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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr)

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Wechselstrom/-spannung
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SyPbol Iżr ein Produkt der Schutzklasseּ,,

Spannung

Watt

Ziehen Sie vor der Reinigung stets den Netzstecker 
aus der Steckdose.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreƙenden (8�5ichtlinien�

KUNSTSTOFF-SCHWEISSPISTOLE

� Einleitung
Wir beglżckwżnschen Sie zuP KauI ,hres neuen Produkts� Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
(insatzbereiche� +Ĉndigen Sie alle 8nterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.
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� Bestimmungsgemäße Verwendung
  'ieses Produkt ist zur 5eparatur Yerschiedener Kunststoƙ�

teile vorgesehen, wie zum Beispiel:
– Autostoßstangen
– Brillenbügel (von Sonnenbrillen, Lesebrillen)
– Zierleisten
– Behälter
– Möbel
Durch das Hineindrücken der Klammern können 
Sie Bruchstellen und Risse bei ebenen Flächen und 
Winkelverbindungen wieder zusammenfügen.

  'ie L('�$rbeitsleuchte [ּ5] ist dazu bestimmt, den direkten 
Arbeitsbereich zu beleuchten.

  9erwenden Sie das Produkt nur in trockenen ,nnenrĈuPen�
  Das Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 

bestimmt.
  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen oder industriellen 

Einsatz bestimmt.
  Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 

angegebenen Einsatzbereiche.
  Jede andere Verwendung oder Veränderung des Produkts 

gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
8nIallgeIahren�

  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein 

Kinderspielzeug� Kinder dżrIen nicht Pit Kunststoƙbeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr! 

Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Produkts, ob die 
Lieferung vollständig ist und ob alle Teile in ordnungsgemäßem 
Zustand sind. Entfernen Sie vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.
� Kunststoƙ�Schweiųpistole
�� )lachklaPPern ����ּPP�
50 Außeneckklammern 

����ּPP�
�� ,nneneckklaPPern 

����ּPP�

�� WellenklaPPern ����ּPP�
1 Seitenschneider
� 7ragekoƙer
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen auf 
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

(Abb. A)
[1] Kontroll-LED
[2] Einschaltsperre
[3] Ein-/Aus-Schalter
[4] Anschlussleitung mit 

Netzstecker
[5] LED-Arbeitsleuchte
[6] Schweißzange
[7] Außeneckenklammer
[�] Seitenschneider

(Abb. B)
[8] Wellenklammer
[9] ,nneneckenklaPPer
[�] Flachklammer
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� Technische Daten

Betriebsspannung: 2��ּ9a� ��ּ+z
Leistungsaufnahme: ��ּW
Arbeitszyklus: %etrieb� �2ּs

Pause� ��ּs
Max. Temperatur: 7��ּ؃C
Schutzklasse: ,,ֽ�ֽ  (Doppelisolierung)

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN 
SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!
,P )alle Yon SchĈden auIgrund der 1icht�
einhaltung dieser Bedienungsanleitung 
erlischt ,hr *arantieanspruch� )żr )olge�
schäden wird keine Haftung übernommen! 
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,P )alle Yon Sach� oder PersonenschĈden 
aufgrund einer unsachgemäßen Benutzung 
oder Nichteinhaltung der Sicherheits-
hinweise wird keine Haftung übernommen!
 Dieses Gerät kann von Personen 

mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Personen mit mangelnder Erfahrung 
und mangelnden Kenntnissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Das Gerät und seine Anschlussleitung 
sind von Kindern fernzuhalten.

 Wenn die Anschlussleitung dieses 
Produkts beschädigt wird, muss sie durch 
den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine Ĉhnlich Tualiƞzierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.



12 DE/AT/CH

m GEFAHR! Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und 
Kinder! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 
9erpackungsPaterial� Kinder unterschĈtzen hĈuƞg die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Verpackungsmaterial 
fern.

m WARNUNG! Stromschlagrisiko! 
  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Schweißzange, 

die Anschlussleitung oder der Netzstecker beschädigt sind.
  ¼ƙnen Sie das Produkt nicht�
m VORSICHT! Verbrennungsrisiko!
  Berühren Sie nicht die erhitzte Schweißzange oder die 

erhitzte Klammer. Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor 
Sie:
– eine Klammer in die Schweißzange einsetzen, 
– das Produkt reinigen oder lagern.

  Lassen Sie das Produkt nach der Arbeit nur an der Luft 
abkühlen. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser, um es 
abzukühlen.

m VORSICHT! Brandrisiko!
  Legen Sie das heiße Produkt auf einer geeigneten Halterung 

oder einer IeuerIesten 8nterlage ab�
  Halten Sie das Produkt von brennbaren Materialien fern.
  Lassen Sie das eingeschaltete Produkt nie unbeaufsichtigt.
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
  +alten Sie ,hre +Ĉnde YoP erhitzten Werkstżck Iern� 'ie 

Hitze kann durch das Werkstück hindurch abgegeben 
werden.

  Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der 
Steckdose.
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  Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Produkt folgende 
persönliche Schutzausrüstung:
– Schutzhandschuhe
– Gesichtsmaske
– Arbeitsschürze

m VORSICHT! Vergiftungsrisiko!
  Atmen Sie keine Dämpfe ein.
  Sorgen Sie bei längeren Arbeiten, bei denen gesundheits-

gefährdende Dämpfe entstehen können, immer für eine 
ausreichende Belüftung der Arbeitsstätte.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche Teile in 
guteP Zustand beƞnden� Sollten Sie eine %eschĈdigung oder 
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, 
sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Betrieb
� Klammer einsetzen
o Wählen Sie eine Klammer aus, die für die Reparatur der 

%ruchstelle bzw� des 5isses geeignet ist �$bb�ּ%��
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Klammer Klammer
[7] Außeneckenklammer [9] ,nneneckenklaPPer
[8] Wellenklammer [�] Flachklammer

o Setzen Sie beide Enden der Klammer bis zum Anschlag in 
die ¼ƙnungen der Schweiųzange [ּ6] ein �$bb�ּ$�� 

� Ein-/ausschalten
Einschalten
1. 9erbinden Sie den 1etzstecker [ּ4] mit einer geeigneten 

Steckdose.
2. +alten Sie die (inschaltsperreּ [2] gedrückt.
3. +alten Sie den (in��$us�Schalterּ [3] gedrückt.

Lassen Sie die (inschaltsperre [ּ2] los.

KRQWUROO�LE' [1] Bedeutung
Leuchtet rot Schweiųzange [ּ6] wird aufgeheizt
Leuchtet grün Betriebstemperatur ist erreicht

Ausschalten
1. Lassen Sie den (in��$us�Schalter [ּ3] los.
2. Nach der Verwendung: 

– Ziehen Sie den 1etzsteckerּ [4] aus der Steckdose.
– Legen Sie das Produkt auf eine geeignete Halterung 

oder eine IeuerIeste 8nterlage� bis die Schweiųzange [ּ6]
abgekühlt ist.
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� LED-Arbeitsleuchte
HINWEIS
u Sicht in schlecht beleuchteten Bereichen verbessern: 

'ieses Produkt ist Pit einer L('�$rbeitsleuchte [ּ5]
ausgestattet, um den unmittelbaren Arbeitsbereich zu 
beleuchten.

o Sobald das Produkt eingeschaltet wird: Die LED-Arbeits-
leuchte [ּ5] schaltet sich sofort ein.

� Arbeitshinweise
m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u %etreiben Sie das Produkt Pa[iPal �2ּSekunden lang aP 

Stżck� Lassen Sie das Produkt Pindestens ��ּSekunden 
lang ruhen, bevor Sie es erneut verwenden.

HINWEIS
u Testen Sie das Produkt an einem ähnlichen Werkstück, 

bevor Sie das eigentliche Werkstück reparieren.

�$bb�ּC� '� (�

1. Setzen Sie die gewżnschte KlaPPer in die Schweiųzange [ּ6]
ein (siehe „Klammer einsetzen“).

2. Schalten Sie das Produkt ein. Warten Sie, bis die 
Betriebstemperatur erreicht ist (siehe „Ein-/ausschalten“).

3. Setzen Sie die heiße Klammer auf die Bruchstelle bzw.
den 5iss aP Werkstżck� 'ie KunststoƙoberƟĈche 
des Werkstücks wird aufgrund der Hitze der Klammer 
aufgeweicht.
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'rżcken Sie die KlaPPer Yorsichtig in die 2berƟĈche des 
Werkstücks. Üben Sie keinen zu starken Druck aus. Drücken 
Sie die KlaPPer so weit hinein� dass sie Pit der 2berƟĈche 
des Werkstücks bündig abschließt.

4. Sobald die KlaPPer in die 2berƟĈche des Werkstżcks 
gedrückt wurde: Schalten Sie das Produkt aus (siehe „Ein-/
ausschalten“).

5. 9erwenden Sie den Seitenschneider [ּ�], um die Klammer 
in Position zu halten� Ziehen Sie die Schweiųzange [ּ6]
vorsichtig von der Klammer ab.

6. Kneifen Sie überstehende Reste der Klammer mit dem 
Seitenschneider [ּ�] ab.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

9or der 5einigung� Ziehen Sie den 1etzstecker [ּ4] aus 
der Steckdose. Lassen Sie das Produkt abkühlen.

  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder in andere 
Flüssigkeiten.

  $chten Sie darauI� dass keine )lżssigkeiten in das ,nnere des 
Produkts gelangen.

  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine 
chemischen, alkalischen, scheuernden oder anderen 
aggressiven Reinigungsmittel oder Desinfektionsmittel, da 
diese die 2berƟĈchen angreiIen kŚnnen�

o Halten Sie das Produkt sauber, staubfrei, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen und 
fusselfreien Tuch.

o Das Produkt ist wartungsfrei.
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o %ewahren Sie das Produkt bei 1ichtgebrauch iP 7ragekoƙer 
auf.

� Ersatzteile/Zubehör
o Kunden können kompatible Ersatzteile und Zubehör über 

www.optimex-shop.com beziehen.
o +alten Sie die %estellnuPPer Iżr ,hre %estellung bereit�
o Bestellungen können nur online aufgegeben und bearbeitet 

werden.
o Wenden Sie sich Iżr weitere ,nIorPationen an die 

Lidl-Service-Hotline (siehe „Service“).

Teil Bestellnummer
[7] $uųeneckenklaPPern ����ּPP� 99947214002
[8] WellenklaPPern ����ּPP� 99947214004
[9] ,nneneckenklaPPern ����ּPP� 99947214003
[�] )lachklaPPern ����ּPP� 99947214001

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
�b� Pit Iolgender %edeutung� �֑7� Kunststoƙe�2�֑22� 
Papier und Pappe���֑��� 9erbundstoƙe�
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Produkt:

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung.
(ntsorgen Sie diese getrennt� den abgebildeten ,nIo�tri 
(Sortierinformation) folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erIahren Sie bei ,hrer *ePeinde� oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät 
ist bei eingerichteten SaPPelstellen� WertstoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
YerpƟichtet� L,'L bietet ,hnen 5żckgabePŚglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.
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Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und Yor der $uslieIerung sorgIĈltig geprżIt� ,P )alle Yon 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
9erkĈuIer des Produkts gesetzliche 5echte� ,hre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

'ie *arantie Iżr dieses Produkt betrĈgt �ּ-ahre ab KauIdatuP� 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb Yon �ּ-ahren ab KauIdatuP 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir esּּ֑nach unserer Wahlּ֑ kostenlos Iżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
8P eine schnelle %earbeitung ,hres $nliegens zu gewĈhrleisten� 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikelnuPPer �,$1ּ472140_2407) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt� einer *raYur aP Produkt� deP 7itelblatt ,hrer $nleitung 
�unten links� oder deP $uIkleber auI der 5żck� oder 8nterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die ,hnen Pitgeteilte SerYice $nschriIt żbersenden�

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie 
,hr Land aus� und suchen Sie żber die SuchPaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�,$1�ּ472140_2407 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
,hren $rtikel�
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch



23GB/IE

List of pictograms used . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 24
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 25

Intended use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 26
Scope of delivery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 26
Description of parts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 27
Technical data. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 27

Safety instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 28
BHIRUH ƞUVW XVH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 30

Unpacking the product . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 30
Operation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 31

Inserting the staple . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 31
Switching on�oƙ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 31
LED work light . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 32

Working instructions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 32
Cleaning and care . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 33
Replacement parts/Accessories . . . . . . . . .  Page 33
Disposal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 34
Warranty. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 35

Warranty claim procedure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 36
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 37



24 GB/IE

List of pictograms used

DANGER! – Designating a hazard with high risk, 
which will result in death or severe injury if not 
aYoided �e�g� risk oI suƙocation�

WARNING! – Designating a hazard with moderate 
risk, which can result in death or severe injury if not 
aYoided �e�g� risk oI electric shock�

CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if not 
aYoided �e�g� risk oI scalding�

NOTICE! – Warns of possible damage to property/the 
product iI not aYoided �e�g� risk oI short circuit�

Danger – risk of electric shock!

Read the user manual.

Alternating current/voltage
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SyPbol Ior a Protection Classּ,, product

Voltage

Watt

Always remove the mains plug from the mains socket 
before cleaning.

Safety information 
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

PLASTIC WELDING GUN

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and for 
the speciƞed applications� ,I you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.
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� Intended use
  This product is intended for repairing a variety of plastic 

parts, such as:
– Car bumpers
– 7ePples �oI sunglasses� reading glasses�
– Decorative strips
– Containers
– Furniture
By pushing in the staples you can rejoin fractures and cracks 
in Ɵat surIaces and angled Moints�

  7he L(' work light [ּ5] is intended to illuminate the immediate 
work area.

  Only use the product in dry indoor areas.
  The product is exclusively intended for domestic use.
  The product is not intended for commercial or industrial use.
  Only use the product as described and only for the indicated 

ƞelds oI application�
  $ny other use or Podiƞcation oI the product is considered 

to be unauthorised use and entails considerable risk of 
accidents.

  The manufacturer assumes no liability for damages resulting 
from unauthorised use.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s toys! 

Children must not play with plastic bags, sheets and small 
parts� 7here is a danger oI choking and suƙocation�
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After unpacking the product, check if the delivery is complete 
and if all parts are in good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Plastic welding gun
�� )lat staples ����ּPP�
50 Outside corner staples 

����ּPP�
50 Inside corner staples 

����ּPP�

�� CurYed staples ����ּPP�
1 Side cutter
1 Carrying case
1 User manual

� Description of parts
Before reading, unfold the pages containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of the product.

�)ig� $�

[1] Control LED
[2] Switch lock
[3] 2n�oƙ switch
[4] Mains cord with mains plug
[5] LED work light
[6] Welding tongs
[7] Outside corner staple
[�] Side cutter

�)ig� %�

[8] Curved staple
[9] Inside corner staple
[�] Flat staple

� Technical data

Operating voltage: 2��ּ9a� ��ּ+z
Power consumption: ��ּW
Duty cycle: 2peration� �2ּs

5est period� ��ּs
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Max. temperature: 7��ּ؃C
Protection class: ,,ֽ�ֽ  �double insulation�

Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL 
OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!
In the case of damage resulting from non-
compliance with these operating instructions 
the warranty claim becomes invalid! No 
liability is accepted for consequential 
damage! In the case of material damage 
or personal injury caused by incorrect 
handling or non-compliance with the safety 
instructions, no liability is accepted!
  This device can be used by persons with 

reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
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knowledge if they are supervised or 
have been instructed on how to use the 
appliance safely and understand the 
hazards involved.
Children must not play with the device.
The device and its connecting cable must 
be kept out of the reach of children.

  If the mains cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or siPilarly Tualiƞed persons in 
order to avoid a hazard.

m DANGER! Danger of death and accidents for toddlers 
and children! Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material represents a 
danger oI suƙocation� Children IreTuently underestiPate the 
dangers. Always keep children away from the packaging 
material.

m WARNING! Risk of electric shock! 
  Do not use the product if the welding tongs, mains cord or 

mains plug are damaged.
  Do not open the product.
m CAUTION! Risk of burns!
  Do not touch the heated welding tongs or the heated staple.

Allow the product to cool down before:
– inserting a staple into the welding tongs
– cleaning or storing the product.

  Only allow the product to cool down in the air after use. Do 
not immerse the product in water to cool it down.
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m CAUTION� RLVN RI ƞUH�
  Place the hot product on a suitable holder or a ƞreprooI 

base.
  Keep the product away IroP ƟaPPable Paterials�
  Never leave the switched on product unattended.
m CAUTION! Risk of injury!
  Keep your hands away from the heated workpiece. The heat 

can be emitted through the workpiece.
  In the event of danger, remove the mains plug from the 

socket-outlet immediately.
  Wear following personal protective equipment while working 

with the product:
– Protective gloves
– Face mask
– Work apron

m CAUTION! Risk of poisoning!
  Do not inhale any vapours.
  Always ensure that the workplace is adequately ventilated 

during long periods of work where hazardous vapours may 
be produced.

� BHIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included (see 

֚Scope oI deliYery֛��
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not use 
the product, but follow the procedure described in chapter 
“Warranty”.
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� Operation
� Inserting the staple
o Select a staple that is suitable for repairing the fracture or 

crack �)ig�ּ%��

Staple Staple
[7] Outside corner staple [9] Inside corner staple
[8] Curved staple [�] Flat staple

o Insert both ends of the staple into the openings of the 
welding tongsּ [6] as Iar as they will go �)ig�ּ$��

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
Switching on
1. Connect the Pains plug [ּ4] to a suitable socket-outlet.
2. Press and hold the switch lock [ּ2].
3. Press and hold the on�oƙ switch [ּ3].

5elease the switch lock [ּ2].

CRQWURO LE' [1] Meaning
Lights up red Welding tongsּ [6] are heating up
Lights up green Operating temperature is reached

SZLWFKLQJ Rƙ
1. 5elease the on�oƙ switch [ּ3].
2. After use: 

– 5ePoYe the Pains plug [ּ4] from the socket-outlet.
– Place the product on a suitable holder or a ƞreprooI base 

until the welding tongsּ [6] have cooled down.
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� LED work light
NOTE
u Improve visibility in poorly lit areas: This product is 

eTuipped with a L(' work light [ּ5] to illuminate the 
immediate working area.

o As soon as the product is switched on: The LED work 
light [ּ5] switches on immediately.

� Working instructions
m NOTICE! Risk of product damage!
u 2perate the product Ior a Pa[iPuP oI �2ּseconds at a 

tiPe� $llow the product to rest Ior at least ��ּseconds 
before using it again.

NOTE
u Test the product on a similar workpiece before repairing the 

actual workpiece.

�)ig�ּC� '� (�

1. ,nsert the desired staple into the welding tongs [ּ6] (see 
֚,nserting the staple֛��

2. Switch on the product. Wait until the operating temperature 
has been reached �see ֚Switching on�oƙ֛��

3. Place the hot staple on the fracture or crack in the 
workpiece. The plastic surface of the workpiece softens due 
to the staple’s heat.
Gently push the staple into the workpiece’s surface. Do not 
apply too much pressure. Push the staple in far enough to be 
Ɵush with the workpiece֝s surIace�
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4. As soon as the staple has been pushed into the workpiece’s 
surIace� Switch oƙ the product �see ֚Switching on�oƙ֛��

5. 8se the side cutter [ּ�] to hold the staple in position. Carefully 
pull the welding tongsּ [6] oƙ the staple� 

6. Pinch oƙ any protruding rePnants oI the staple with the side 
cutterּ [�].

� Cleaning and care
m CAUTION! Risk of injury!

%eIore cleaning� 5ePoYe the Pains plug [ּ4] from the 
socket-outlet. Allow the product to cool down.

  Do not immerse the product in water or other liquids.
  Do not allow liquids to enter the inside of the product.
  Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive 

detergents or disinfectants to clean this product as they 
might be harmful to its surfaces.

o Keep the product clean, dust-free, dry and free from oil or 
grease.

o Clean the product with a soft, dry and lint-free cloth.
o The product is maintenance-free.
o Store the product in the carrying case when not in use.

� Replacement parts/Accessories
o Customers can obtain compatible replacement parts and 

accessories via www.optimex-shop.com.
o +aYe the order nuPber ready Ior your order�
o Orders can only be placed and processed online.
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o Contact the Lidl serYice hotline �seeּ֚SerYice֛� Ior Iurther 
information.

Part Order number
[7] 2utside corner staples ����ּPP� 99947214002
[8] CurYed staples ����ּPP� 99947214004
[9] ,nside corner staples ����ּPP� 99947214003
[�] )lat staples ����ּPP� 99947214001

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
�a� and nuPbers �b� with Iollowing Peaning� �֑7� 
plastics�2�֑22� paper and ƞbreboard���֑��� coPposite 
materials.

Product:



35GB/IE

The product incl. accessories and packaging materials are 
recyclable and are subject to extended producer responsibility.
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting 
inIorPation�� Ior better waste treatPent�

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

7he warranty Ior this product is �ּyears IroP the date oI 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials or manufacture 
within �ּyears IroP the date oI purchase� we will repair or 
replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI charge to you� 7he warranty 
period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries� tubes� cartridges�� nor daPage to Iragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�,$1ּ472140_2407� ready as prooI oI purchase�

7he article nuPber can be taken IroP the identiƞcation label on 
the product, engraving on the product, the front cover of your 
Panual �at the bottoP leIt�� or the sticker on the back or bottoP 
of the product.

,I PalIunctions or other deIects arise� ƞrst contact the serYice 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose prooI oI purchase �receipt� and inIorPation on the 
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your country and use the search 
screen to search for the operating instructions. Entering the 
iteP nuPber �,$1�ּ472140_2407 takes you to the operating 
instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Ireland
Tel.:  1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie
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Liste des pictogrammes/symboles utilisés

'ANGER � ּ֑,ndiTue un danger aYec un risTue éleYé�
Tui� s֝il n֝est pas éYité� peut entraĹner la Port ou
une blessure graYe �parּe[� risTue d֝étouƙePent ou
d’asphyxie)

AVERTISSEMENT � ּ֑,ndiTue un danger aYec un
risTue Podéré� Tui� s֝il n֝est pas éYité� peut entraĹner
la Port ou une blessure graYe �parּe[� risTue de
décharge électrique)

PRU'ENCE � ּ֑,ndiTue un danger aYec un Iaible
risTue� Tui� s֝il n֝est pas éYité� peut entraĹner une
blessure légĩre Ċ Podérée �parּe[� risTue de brŻlures�

ATTENTION � ּ֑$Yertit du risTue d֝éYentuels
doPPages Patériels �parּe[� risTue de court�circuit�

'anger ֑ risTue d֝électrocutionּ�

Lisez le mode d’emploi.

Courant alternatif/tension alternative

SyPbole pour un produit de la classe de protectionּ,,
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Tension

Watt

$Yant le nettoyage� débranchez la ƞche secteur de la
prise de courant.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Le sigle C( conƞrPe la conIorPité au[ directiYes de
l’UE applicables au produit.

PISTOLET DE SOUDAGE POUR PLASTIQUE

� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit.
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 
indications iPportantes pour la sécurité� l֝utilisation et la
mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes les 
indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit doit 
uniquement être utilisé conformément aux instructions et dans 
les doPaines d֜application spéciƞés� Lors d֜une cession Ċ tiers�
veuillez également remettre tous les documents.

� Utilisation conforme aux prescriptions
  Ce produit est destiné Ċ la réparation de diƙérentes piĩces

en plastiTue� coPPe par e[ּ�
– Pare�chocs de Yoiture
– %ranches de lunettes �de soleil� de lecture�
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– Moulures
– Récipients
– Meubles
Les attaches à enfoncer permettent de recoller les cassures 
et les ƞssures sur les surIaces planes et les raccords
angulaires.

  L֝éclairage Ċ L(' du plan de traYail [ּ5] est conçu pour 
éclairer directement la zone de travail.

  Utilisez le produit seulement à l’intérieur de locaux secs.
  Le produit est exclusivement destiné à un usage domestique.
  Le produit n’est pas prévu pour une utilisation commerciale 

ou industrielle.
  Utilisez le produit seulement comme décrit et pour les 

domaines d’application indiqués.
  7oute autre utilisation ou Podiƞcation du produit est

considérée comme non conforme aux prescriptions et 
comporte des risques d’accident importants.

  Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages 
résultant d’une utilisation non conforme.

� Contenu de l’emballage
m AVERTISSEMENT �
u Le produit et les matériaux d’emballage ne sont pas des 

Mouets pour les enIantsּ� Les enIants ne sont pas autorisés
Ċ Mouer aYec des sacs en plastiTue� des ƞlPs et des petites
piĩcesּ� ,l e[iste un danger d֝asphy[ie et d֝ingestionּ�

$prĩs le déballage du produit� Yériƞez l֝e[haustiYité du contenu
de l’emballage et si toutes les pièces sont en parfait état. Retirez 
tous les matériaux d’emballage avant l’utilisation.



42 FR/BE

1 Pistolet de soudage pour 
plastique

�� $ttaches plates ����ּPP�
50 Attaches pour angles 

e[térieurs ����ּPP�

50 Attaches pour angles 
intérieurs ����ּPP�

�� $ttaches ondulées ����ּPP�
1 Pince coupante
1 Mallette
1 Mode d’emploi

� Description des pièces
$Yant de lire� dépliez la page des ƞgures et IaPiliarisez�Yous
avec toutes les fonctionnalités du produit.

�)ig�ּ$�
[1] LED de contrôle
[2] Commutateur de blocage
[3] Interrupteur marche/arrêt
[4] Cordon d’alimentation avec 

ƞche secteur
[5] Éclairage à LED du plan de 

travail
[6] Pince à souder

[7] Attaches pour angles 
extérieurs

[�] Pince coupante

(Fig. B)
[8] Attache ondulée
[9] Attaches pour angles 

intérieurs
[�] Attache plate

� Données techniques

7ension de IonctionnePentּ� 2�� 9a� �� +z
ConsoPPation d֝énergieּ� ��ּW
Cycle de traYailּ� )onctionnePentּ� �2ּs

Pauseּ� ��ּs
7ePpérature Pa[�ּ� 750 °C
Classe de protectionּ� II/  (double isolation)
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Consignes de sécurité

AVANT L’UTILISATION DU PRODUIT, 
FAMILIARISEZ-VOUS AVEC TOUTES 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET DE 
)ONCTIONNEMENT � TRANSMETTEZ 
TOUS LES DOCUMENTS CONCERNANT 
LE PRODUIT LORSQUE VOUS LE 
'ONNEZ q UN TIERS �
Dans le cas de dommages résultant du 
non�respect des instructions du Pode
d֝ePploi� le recours Ċ la garantie est
annuléּ� 7oute responsabilité est déclinée
en cas de doPPages consécutiIsּ� $ucune
responsabilité n’est assumée en cas de 
dommages matériels ou de blessures 
résultant d’une utilisation inappropriée ou du 
non�respect des consignes de sécuritéּ�
 Cet appareil peut être utilisé par des 

personnes ayant des capacités physiTues�
sensorielles ou mentales limitées ou 
des personnes manquant d’expérience 
et ayant des connaissances réduites�
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à condition qu’elles soient surveillées 
ou qu’elles aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation en toute sécurité 
de l’appareil et aient compris les risques 
encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec 
cet appareil. L’appareil et son cordon 
d’alimentation doivent être tenus hors de 
la portée des enfants.

  Si le cordon d’alimentation électrique 
de ce produit est endoPPagé� il doit
être remplacé soit par le fabricant ou 
par son serYice aprĩs�Yente ou soit par
un personnel Tualiƞé aƞn d֝éYiter tout
danger.

m 'ANGER � 'DQJHU GH PRUW HW G֝DFFLGHQW SRXU OHV MHXQHV 
HQIDQWV HW OHV HQIDQWV � Prière de ne jamais laisser des 
enfants sans surveillance avec des matériaux d’emballage.
Les matériaux d’emballage représentent un risque 
d֝asphy[ie� Les enIants sous�estiPent souYent les dangers�
Tenez toujours les enfants hors de la portée des matériaux 
d’emballage.

m AVERTISSEMENT � RLVTXH G֝ĝOHFWURFXWLRQ � 
  1֝utilisez pas le produit si la pince Ċ souder� le cordon

d֝aliPentation ou la ƞche secteur sont endoPPagés�
  N’ouvrez pas le produit.
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m PRU'ENCE � RLVTXH GH EUŻOXUHV �
  1e touchez pas la pince Ċ souder ou l֝attache chauƙée�

Laissez reIroidir coPplĩtePent le produitּ�
– ,nsérer une attache dans la pince Ċ souder�
– De nettoyer ou stocker le produit.

  $prĩs Yotre traYail� laissez le produit reIroidir uniTuePent
à l’air libre. Ne plongez pas le produit dans l’eau pour le 
refroidir.

m PRU'ENCE � RLVTXH G֝LQFHQGLH �
  Posez le produit chaud sur un support approprié ou sur une 

surface résistante au feu.
  7enez le produit éloigné de toute Patiĩre inƟaPPable�
  Ne laissez jamais le produit allumé sans surveillance.
m PRU'ENCE � RLVTXH GH EOHVVXUHV �
  1֝approchez pas Yos Pains de la piĩce chauƙée� La chaleur

peut se diƙuser dans la piĩce�
  (n cas de danger� débranchez iPPédiatePent la ƞche

secteurּde la prise de courant�
  Portez l’équipement de protection individuelle suivant 

lorsTue Yous traYaillez aYec le produitּ�
– Gants de protection
– Masque facial
– Tablier de travail

m PRU'ENCE � RLVTXH G֝HPSRLVRQQHPHQW �
  N’inhalez aucune vapeur.
  9eillez touMours Ċ ce Tue le lieu de traYail soit suƚsaPPent

aéré lors de travaux prolongés qui sont susceptibles de 
générer des vapeurs nocives pour la santé.
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� Avant la première utilisation
� Déballage du produit
1. Sortez le produit de l’emballage et retirez tous les matériaux 

d֝ePballage et ƞlPs protecteurs�
2. 9ériƞez Tue toutes les piĩces sont présentes et Tue le

contenu de l֝ePballage listé est coPplet �Yoir ּ֕Contenu de
l֝ePballageּ֖��

3. 9ériƞez si le produit et toutes les piĩces sont en bon état�
Si Yous constatez une détérioration ou un déIaut� n֝utilisez
pas le produit mais procédez comme décrit au chapitre 
ּ֕*arantieּ֖�

� Fonctionnement
� Insérer une attache
o Choisissez une attache adaptée à la réparation de la cassure 

ou de la ƞssure �ƞg�ּ%�ּ�

Attache Attache
[7]  Attaches pour angles 

extérieurs
[9]  Attaches pour angles 

intérieurs
[8] Attache ondulée [�] Attache plate

o Insérez les deux extrémités de l’attache jusqu’à la butée 
dans les ouYertures de la pince Ċ souder [ּ6] �ƞg�ּ$��

� Allumer/éteindre
Mise en marche
1. %ranchez la ƞche secteur [ּ4] sur une prise de courant 

compatible.
2. 0aintenez le coPPutateur de blocage [ּ2] enfoncé.
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3. 0aintenez l֝interrupteur Parche�arrĠt [ּ3] enfoncé.
Relâchez le commutateur de blocage [2].

LE' GH FRQWUŔOH [1] SLJQLƞFDWLRQ
S’allume en rouge La pince Ċ souder [ּ6] est chauƙée
S’allume en vert La température de fonctionnement 

est atteinte

Éteindre
1. 5elĂchez l֝interrupteur Parche�arrĠt [ּ3].
2. $prĩs l֝utilisationּ�

– 'ébranchez la ƞche secteur [ּ4] de la prise de courant.
– Posez le produit sur un support approprié ou sur une surface 

igniIuge MusTu֝Ċ ce Tue la pince Ċ souder [ּ6] ait refroidi.

� Éclairage à LED du plan de travail
REMARQUE
u $Péliorer la Yisibilité dans les zones Pal éclairéesּ�

Ce produit est équipé d’un éclairage à LED du plan de 
traYail [ּ5] pour éclairer la zone de travail immédiate.

o 'ĩs Tue le produit est Pis en Parcheּ� L֝éclairage Ċ L(' du
plan de traYail [ּ5] s’allume immédiatement.

� Remarques sur le travail
m ATTENTION � RLVTXH GH GĝWĝULRUDWLRQ GX SURGXLW �
u Faites fonctionner le produit en continu pendant maximum 

�2ּsecondes� Laissez le produit reIroidir pendant enY�
��ּsecondes aYant de le ralluPer�
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REMARQUE
u Testez le produit sur une pièce similaire avant de réparer la 

piĩce elle�PĠPe�

�)ig�ּC�ּ'�ּ(�

1. ,nsérez l֝attache souhaitée dans la pince Ċ souder [ּ6] (voir 
ּ֕,nsérer une attacheּ֖��

2. Allumez le produit. Attendez que la température de 
IonctionnePent soit atteinte �Yoir ּ֕$lluPer�éteindreּ֖��

3. Placez l֝attache chaude sur le point de rupture ou la ƞssure
de la pièce. La surface en plastique de la pièce est ramollie 
par la chaleur de l’attache.
Enfoncez avec précaution l’attache dans la surface de la 
pièce. N’exercez jamais de pression forte. Enfoncez l’attache 
MusTu֝Ċ ce Tu֝elle aƛeure la surIace de la piĩce�

4. Dès que l’attache a été enfoncée dans la surface de la 
piĩceּ� �teignez le produit �Yoir ּ֕$lluPer�éteindreּ֖��

5. 8tilisez la pince coupanteּ [�] pour maintenir l’attache en 
place� 5etirez délicatePent la pince Ċ souder [ּ6] de l’attache.

6. Pincez les restes de l’attache qui dépassent avec la pince 
coupante diagonale [ּ�].

� Nettoyage et entretien
m PRU'ENCE � RLVTXH GH EOHVVXUHV �

$Yant le nettoyageּ� 'ébranchez la ƞche secteur [ּ4]
de la prise de courant. Laissez le produit refroidir.

  Ne plongez jamais le produit dans de l’eau ou tout autre 
liquide.
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  Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre à l’intérieur du 
produit.

  Pour nettoyer le produit� n֝utilisez pas de produits chiPiTues�
alcalins� abrasiIs ou autres produits de nettoyage ou de
désinIection agressiIs� car ils peuYent endoPPager les
surfaces.

o ConserYez touMours le produit propre� sans poussiĩre� sec et
exempt d’huile ou de graisse.

o 1ettoyez le produit aYec un chiƙon sec et dou[ Tui ne
peluche pas.

o Le produit ne nécessite aucune maintenance.
o Conservez le produit lorsqu’il n’est pas utilisé dans sa 

mallette de transport.

� Pièces de rechange/accessoires
o Les clients peuvent acheter des pièces de rechange et 

accessoires compatibles sur www�optiPe[�shop�coP.
o Ayez le numéro de commande à portée de main pour votre 

commande.
o Les commandes peuvent être uniquement passées et 

traitées en ligne.
o Pour plus d֝inIorPations� contactez le serYice d֝assistance

téléphonique de Lidl �Yoir ּ֕SerYice aprĩs�Yenteּ֖��

Pièce Numéro de commande
[7]  Attaches pour angles extérieurs 

����ּPP� 99947214002
[8] $ttaches ondulées ����ּPP� 99947214004
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Pièce Numéro de commande
[9]  Attaches pour angles intérieurs 

����ּPP� 99947214003
[�] $ttaches plates ����ּPP� 99947214001

� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être 
mises au rebut dans les déchetteries locales.

9euillez respecter l֜identiƞcation des Patériau[
d֜ePballage pour le tri sélectiI� ils sont identiƞés aYec
des abbréYiations �a� et des chiƙres �b� ayant la
signiƞcation suiYante � �֑7 � plastiTues�2�֑22 � papiers
et cartons���֑�� � Patériau[ coPposite�

Produit :

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage 
sont recyclables et relèvent de la responsabilité élargie du 
producteur.
Éliminez�les séparéPent� en suiYant l֝,nIo�tri illustrée� dans
l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.
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Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.
$ƞn de contribuer Ċ la protection de l֝enYironnePent�
veuillez ne pas jeter votre produit usagé dans les 
ordures Pénagĩres� Pais éliPinez�le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et leurs horaires 
d֝ouYerture� Yous pouYez contacter Yotre Punicipalité�

� Garantie
Article L217–16 du Code de la consommation
LorsTue l֜acheteur dePande au Yendeur� pendant le cours
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l֜acTuisition ou de la réparation d֜un bien Peuble� une rePise
en état couYerte par la garantie� toute période d֜iPPobilisation
d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause� si cette Pise Ċ disposition est
postérieure à la demande d‘intervention.

,ndépendaPPent de la garantie coPPerciale souscrite� le
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217–4 à L217–13 du Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217–4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.
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Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l֜ePballage� des instructions de Pontage ou de l֜installation
lorsque celle�ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217–5 du Code de la consommation
Le bien est conIorPe au contrat �
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien 

sePblable et� le cas échéant �
ևֺs֜il correspond Ċ la description donnée par le Yendeur et

posséder les qualités que celui�ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

ևֺs֜il présente les Tualités Tu֜un acheteur peut légitiPePent
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par 
le Yendeur� par le producteur ou par son représentant�
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2؃ 2u s֜il présente les caractéristiTues déƞnies d֜un coPPun
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l֜acheteur� porté Ċ la connaissance du Yendeur
et que ce dernier a accepté.

Article L217–12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés 
de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine� ou Tui diPinuent tellePent cet usage Tue l֜acheteur
ne l֜aurait pas acTuise� ou n֜en aurait donné Tu֜un Poindre pri[�
s‘il les avait connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été IabriTué selon des critĩres de Tualité stricts�
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de 
déIaut de Patériau ou de Iabrication� Yous aYez des droits
légaux vis�Ċ�Yis du Yendeur du produit� 9os droits légau[
ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci�dessous.

La garantie de ce produit est de 3ּans Ċ partir de la date d֝achat�
La période de garantie commence à la date d’achat. Conservez 
l֝original de la preuYe d֝achat dans un endroit sŻr car ce
document est nécessaire pour prouver l’achat.

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat 
doit être signalé immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication 
dans les 3ּans Tui suiYent la date d֝achat� nous le réparerons
ou le rePplaceronsּ֑ Ċ notre choi[ּ֑ gratuitePent pour Yous� La
période de garantie n’est pas prolongée par une demande de 
garantie acceptée. Cette mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou 
utilisé ou entretenu de manière incorrecte.
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La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication.
Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises à 
une usure norPale� et Tui sont donc considérées coPPe des
piĩces d֝usure �par e[ePple les piles� les piles rechargeables�
tuyau[� les cartouches d֝encre�� ni les doPPages au[ piĩces
Iragiles� par e[ePple les interrupteurs ou les piĩces en Yerre�

� Faire valoir sa garantie
$ƞn de garantir la rapidité de traitePent de Yotre dePande�
Yeuillez tenir coPpte des indications suiYantesּ�

Pour toute dePande� Yeuillez conserYer le ticket de caisse et le
nuPéro de réIérence de l֜article �,$1ּ472140_2407) au titre de 
preuves d‘achat.

Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur la plaque 
signalétiTue du produit� sur une graYure présente sur celui�ci� sur
la page de couverture de votre manuel (en bas à gauche) ou sur 
l‘autocollant placé sur la face arrière ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de l‘appareil ou de tout autre 
déIaut� contactez en prePier lieu le serYice aprĩs�Yente par 
téléphone ou par e�Pail aux coordonnées indiquées ci�dessous.

Tout produit considéré comme défectueux peut alors être 
envoyé sans frais de port supplémentaires au service clientèle 
indiTué� accoPpagné de la preuYe d֜achat �ticket de caisse� et
d‘une description écrite du défaut mentionnant également sa 
date d‘apparition.
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Le site parkside�diy�coP vous permet de visualiser et de 
télécharger ce mode d‘emploi ainsi que de nombreux autres 
manuels. Ce code QR vous permet d‘accéder directement au 
site parkside�diy�coP. Sélectionnez votre pays et cherchez les 
modes d‘emploi dans le champ de recherche. La numéro de 
réIérence de l֜article �,$1�ּ472140_2407 vous permet d‘accéder 
au mode d‘emploi se rapportant à votre article.

� Service après-vente
Service après-vente France
Tél.�  ��������7�
(�0ail�  owim@lidl.fr
Service après-vente Belgique
Tél.�  ����7����
7él��  ���2��7� (Luxembourg)
(�0ail�  owim@lidl.be
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Lijst van gebruikte pictogrammen/symbolen

GEVAAR! ּ֑'uidt op een geYaar Pet een hoog risico
dat ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben, 
als dit niet wordt voorkomen (bijv. verstikkingsgevaar)

WAARSCHUWING! ּ֑'uidt op een geYaar Pet een
middelmatig risico dat ernstig letsel of de dood tot 
gevolg kan hebben, als dit niet wordt voorkomen 
(bijvoorbeeld gevaar voor elektrische schokken)

VOORZICHTIG! ּ֑'uidt op een geYaar Pet een
laag risico dat licht tot matig letsel tot gevolg 
kan hebben, als dit niet wordt voorkomen (bijv.
verbrandingsgevaar)

OPGELET! ּ֑Waarschuwt Yoor PogeliMke schade aan
eigendommen (bijv. risico op kortsluiting)

Gevaar – Kans op elektrische schokken!

Lees de gebruiksaanwijzing.

WisselstrooP��spanning

Symbool voor een product uit de 
bescherPingsklasseּ,,
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Spanning

Watt

Trek altijd voor elke schoonmaakbeurt de netstekker 
uit het stopcontact.

Veiligheidstips
Handelingsaanwijzingen

Het CE-teken bevestigt dat het product voldoet aan 
de betreƙende (8�richtliMnen�

LASPISTOOL VOOR KUNSTSTOF

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product� 8 heeIt Yoor een hoogwaardig product gekozen� 'e
gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering.
0aakt 8 zich Yoor de ingebruiknaPe Yan het product Pet alle
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij doorgifte 
van het product aan derden.

� Beoogd gebruik
  Dit product is bedoeld voor de reparatie van verschillende 

kunststof onderdelen, zoals:
– Autobumpers
– Brilpootjes (van zonnebril, leesbril)
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– Sierstrips
– Opbergbakjes
– Meubilair
Door de klemmen naar binnen te drukken, kunt u breuken en 
scheuren op vlakke oppervlakken en hoekverbindingen weer 
met elkaar verbinden.

  'e L('�werklaPp [ּ5] is bedoeld om de werkplek te 
verlichten.

  Gebruik het product alleen in droge binnenruimtes.
  Het product is uitsluitend bestemd voor persoonlijk gebruik.
  Dit product is niet bestemd voor commercieel of industrieel 

gebruik.
  Gebruik het product uitsluitend zoals is beschreven en voor 

de aangegeven toepassingen.
  Andere toepassingen of wijzigingen aan het product zijn niet 

volgens de voorschriften, waardoor gevaar voor ernstige 
ongevallen kan ontstaan.

  De fabrikant wijst iedere aansprakelijkheid af voor schade die 
is ontstaan door ander gebruik dan het beoogde.

� Leveringsomvang
m WAARSCHUWING!
u Zowel het product als het verpakkingsmateriaal zijn geen 

kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet spelen met de 
plastic zakken, folie en kleine onderdelen! Er bestaat 
gevaar voor inslikken en verstikking! 

Controleer na het uitpakken van het product of de levering 
volledig is en of alle onderdelen in goede staat verkeren.
Verwijder vóór gebruik al het verpakkingsmateriaal.
1 Laspistool voor kunststof
�� Platte klePPen ����ּPP�

50 Externe hoekklemmen 
����ּPP�
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50 Interne hoekklemmen 
����ּPP�

�� $sklePPen ����ּPP�

1 Zijsnijtang
� 'raagkoƙer
1 Gebruiksaanwijzing

� Onderdelenbeschrijving
Vouw voor het lezen de bladzijden met de afbeeldingen uit en 
maak uzelf daarna vertrouwd met alle functionaliteit van het 
product.

�$Ib�ּ$�
[1] Controle-LED
[2] Inschakelblokkering
[3] Aan/uit-schakelaar
[4] Aansluitsnoer met 

netstekker
[5] LED-werklamp
[6] Laspistool

[7] Externe hoekklem
[�] Zijsnijtang

(Afb. B)
[8] Asklem
[9] Interne hoekklem
[�] Platte klem

� Technische gegevens

Werkspanning� 230 V~, 50 Hz
Energieverbruik: ��ּW
Werkcyclus� *ebruik� �2ּs

Pauze� ��ּs
Max. temperatuur: 7��ּ؃C
Beschermingsklasse: II/  (dubbele isolatie)
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Veiligheidstips

MAAK UZELF, VOORDAT U HET 
PRODUCT VOOR HET EERST GEBRUIKT, 
VERTROUWD MET ALLE VEILIGHEIDS- 
EN BEDIENINGSAANWIJZINGEN! ALS 
U DIT PRODUCT AAN IEMAND ANDERS 
DOORGEEFT, GEEF DAN OOK ALLE 
DOCUMENTATIE MEE!
In geval van schade als gevolg van het niet 
naleven van deze gebruiksaanwijzing, vervalt 
uw aanspraak op garantie� WiM aanYaarden
geen aansprakelijkheid voor gevolgschade! 
Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard 
voor materiële schade of persoonlijk letsel, 
die ontstaan als gevolg van ondeskundig 
gebruik of het niet opvolgen van de 
veiligheidstips!
 Dit apparaat kan door personen 

met een lichamelijke, sensorische of 
geestelijke handicap of door personen 
met ontbrekende ervaring en kennis 
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worden gebruikt, zolang ze onder toezicht 
staan of over het veilige gebruik van het 
apparaat zijn geïnstrueerd en de daarmee 
verbonden gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Het apparaat en het elektrische 
aansluitsnoer moeten uit de buurt worden 
gehouden van kinderen.

  Als het aansluitsnoer van dit product 
beschadigd wordt, moet dit door de 
fabrikant, zijn klantendienst of een 
YergeliMkbaar gekwaliƞceerd persoon
vervangen worden om gevaar te 
vermijden.

m GEVAAR! Levensgevaar en gevaar voor ongevallen voor 
kleine kinderen en kinderen! Laat kinderen nooit zonder 
toezicht achter met het verpakkingsmateriaal. Gevaar 
voor verstikking door het verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten gevaren vaak. Houd kinderen altijd uit de 
buurt van verpakkingsmateriaal.

m WAARSCHUWING! Kans op elektrische schokken! 
  Gebruik het product niet als het laspistool, het aansluitsnoer 

of de netstekker is beschadigd.
  Open het product niet.
m VOORZICHTIG! Gevaar voor verbrandingen!
  Raak het verwarmde laspistool of de verwarmde klem niet 

aan. Laat het product afkoelen, voordat u:
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– Een klem in het laspistool steekt, 
– Het product reinigt of opbergt.

  Laat het product na het werk uitsluitend afkoelen aan de 
lucht. Dompel het product niet onder in water om het af te 
koelen.

m VOORZICHTIG! Brandgevaar!
  Leg het hete product op een geschikte beugel of 

brandvertragend oppervlak.
  Houd het product uit de buurt van brandbare materialen.
  Laat het ingeschakelde product nooit zonder toezicht achter.
m VOORZICHTIG! Risico op letsel!
  Houd uw handen uit de buurt van het verhitte werkstuk. De 

hitte kan door het werkstuk worden doorgegeven.
  Trek bij gevaar direct de netstekker uit het stopcontact.
  Draag altijd de volgende persoonlijke veiligheidsuitrusting 

wanneer u met het product werkt:
– Veiligheidshandschoenen
– Gezichtsmasker
– Werkschort

m VOORZICHTIG! Vergiftigingsrisico!
  Adem geen dampen in.
  Zorg bij langere werkzaamheden, waarbij dampen kunnen 

ontstaan die gevaar voor de gezondheid opleveren, altijd 
voor voldoende ventilatie van de werkplek.

� Voor het eerste gebruik
� Product uitpakken
1. Haal het product uit zijn verpakking en verwijder al het 

verpakkingsmateriaal en beschermfolie.
2. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of de beschrijving 

van het meegeleverde volledig is (zie “Leveringsomvang”).
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3. Controleer of het product en alle onderdelen in goede staat 
zijn. Mocht u een beschadiging of een defect vaststellen, 
gebruik het product dan niet, maar ga te werk zoals 
beschreven in het hoofdstuk “Garantie”.

� Gebruik
� Klem plaatsen
o Kies een klem die geschikt is voor het repareren van de 

breuk oI scheur �aIb�ּ%��

Klem Klem
[7] Externe hoekklem [9] Interne hoekklem
[8] Asklem [�] Platte klem

o Steek beide uiteinden van de klem tot aan de aanslag in de 
openingen Yan het laspistool [ּ6] �aIb�ּ$��

� In-/uitschakelen
Inschakelen
1. Steek de netstekker [ּ4] in een daarvoor geschikt 

stopcontact.
2. +oud de inschakelblokkeringּ [2] ingedrukt.
3. +oud de aan�uit�schakelaarּ [3] ingedrukt.

Laat de inschakelblokkeringּ [2] los.

CRQWUROH�LE' [1] Betekenis
Licht rood op Laspistool [ּ6] wordt opgewarmd
Licht groen op Bedrijfstemperatuur is bereikt
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Uitschakelen
1. Laat de aan/uit-schakelaar [3] los.
2. Na gebruik: 

– 7rek de netstekkerּ [4] uit de contactdoos.
– Leg het product op een geschikte beugel of brandwerend 

opperYlak totdat het laspistool [ּ6] is afgekoeld.

� LED-werklamp
TIP
u Verbeter het zicht in slecht verlichte gebieden: Dit product 

is uitgerust Pet een L('�werklaPp [ּ5], om de directe 
werkplek te verlichten.

o Zodra het product wordt ingeschakeld� 'e L('�werklaPp [ּ5]
schakelt direct in.

� Tips voor het werken met het product
m OPGELET! Risico op schade aan het product!
u %edien het product Pa[iPaal �2ּseconden achtereen� Laat

het product minstens 48 seconden afkoelen, voordat u het 
opnieuw gebruikt.

TIP
u Test het product op een soortgelijk werkstuk voordat u het 

eigenlijke werkstuk repareert.
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�$Ib�ּC� '� (�

1. Steek de gewenste kleP in het laspistool [ּ6] (zie “Klem 
plaatsen”).

2. Schakel het product in� Wacht tot de bedriMIstePperatuur is
bereikt (zie “In-/uitschakelen”).

3. Plaats de hete klem op het breekpunt of scheur op het 
werkstuk. Het kunststof oppervlak van het werkstuk wordt 
zacht door de hitte van de klem.
Druk de klem voorzichtig in het oppervlak van het werkstuk.
Druk niet te hard. Duw de klem naar binnen totdat deze gelijk 
ligt met het oppervlak van het werkstuk.

4. Zodra de klem in het oppervlak van het werkstuk is geperst: 
Schakel het product uit (zie “In-/uitschakelen”).

5. *ebruik de ziMsniMtangּ [�] om de klem in positie te houden.
7rek het laspistoolּ [6] voorzichtig van de klem af.

6. *ebruik de ziMsniMtang [ּ�] om overtollige delen van de klem af 
te knijpen.

� Schoonmaken en onderhoud
m VOORZICHTIG! Risico op letsel!

9oor het schoonPaken� 7rek de netstekker [ּ4] uit de 
contactdoos. Laat het product afkoelen.

  Dompel het product nooit onder in water of andere 
Yloeistoƙen�

  Let erop dat er geen vloeistof in het binnenste van het 
product terechtkomt.

  Gebruik voor de reiniging van het product geen 
chemische, alkalische, schurende of andere agressieve 
reinigingsmiddelen of desinfectiemiddelen, omdat deze de 
oppervlakken kunnen aantasten.
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o Houd het product schoon, stofvrij, droog en vrij van olie of 
smeervet.

o Reinig het product met een zachte, droge en pluisvrije doek.
o Het product is onderhoudsvrij.
o %ewaar het product in de draagkoƙer als het niet gebruikt

wordt.

� Reserveonderdelen/accessoires
o Klanten kunnen compatibele reserveonderdelen en 

accessoires via www.optimex-shop.com aanschaƙen�
o Houd het bestelnummer voor uw bestelling bij de hand.
o Bestellingen kunnen alleen online worden opgegeven en 

verwerkt.
o Neem voor meer informatie contact op met de 

Lidl-Service-Hotline (zie “Service”).

Onderdeel Bestelnummer
[7] ([terne hoekklePPen ����ּPP� 99947214002
[8] $sklePPen ����ּPP� 99947214004
[9] ,nterne hoekklePPen ����ּPP� 99947214003
[�] Platte klePPen ����ּPP� 99947214001

� Afvoer
'e Yerpakking bestaat uit PilieuYriendeliMke grondstoƙen die u
via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.
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Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor 
de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis� �֑7� kunststoƙen�2�֑22� papier en
vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

Product:

Het product, waaronder het toebehoren, en de 
verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de 
fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri 
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet 
weg via het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor 
bestemde depot of het gemeentelijke milieupark. Over 
afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.
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� Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt 
en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van 
materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van 
het product wetteliMke rechten� 8w wetteliMke rechten worden
op geen enkele manier door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3ּMaar YanaI
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van 
aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3ּMaar na aankoopdatuP een
Pateriaal� oI IabricageIout Yertonen� zullen wiM hetּ֑ naar onze
keuzeּ֑ gratis Yoor u repareren oI YerYangen� 'e garantieperiode
wordt door een plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist 
is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze 
garantie dekt geen productonderdelen die aan normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, 
bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.
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� Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle behandeling 
van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnuPPer �,$1ּ472140_2407) als bewijs van aankoop bij de 
hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje van het 
product, een gravure op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met het product 
eerst contact op met de hieronder vermelde service-afdeling, 
telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan samen met het 
aankoopbewijs (kassabon) en een uitleg over het probleem of 
gebrek en wanneer het zich heeft voorgedaan gratis naar het aan 
u meegedeelde service-adres opsturen.
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Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere handleidingen 
inzien en downloaden. Met deze QR-code komt u direct op 
parkside-diy.com. Selecteer daar uw land en zoek via de 
zoekfunctie naar de gebruiksaanwijzingen. Door het invoeren 
Yan het artikelnuPPer �,$1�ּ472140_2407 komt u bij de 
gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.

� Service
Service Nederland
Tel.:  08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
ServicH BHOJLȨ
Tel.:  080071011
Tel.:  80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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:\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ�V\PEROL

NIEBEZPIECZE¯ST:O� ּ֑WskazuMe 
niebezpieczeństwo o wysokiP stopniu ryzyka� 
które� MeŮli siĬ go nie uniknie� spowoduMe ŮPierĔ lub 
powaƘne obraƘenia �np� uduszenie�

OSTRZEúENIE� ּ֑WskazuMe niebezpieczeństwo o 
ŮredniP stopniu ryzyka� które� MeŮli siĬ go nie uniknie� 
PoƘe spowodowaĔ ŮPierĔ lub powaƘne obraƘenia 
�np� ryzyko poraƘenia prądeP�

OSTROúNIE� ּ֑WskazuMe niebezpieczeństwo o 
niskiP stopniu ryzyka� które� MeŮli siĬ go nie uniknie� 
PoƘe spowodowaĔ niewielkie lub uPiarkowane 
obraƘenia �np� ryzyko poparzenia�

U:AGA� ּ֑2strzega przed PoƘliwyPi szkodaPi 
PaterialnyPi �np� ryzyko zwarcia�

1iebezpieczeństwo ֑ ryzyko poraƘenia prądeP�

PrzeczytaĔ instrukcMĬ obsługi�

Prąd przePienny�napiĬcie przePienne
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SyPbol dla produktu z klasą ochronnoŮciּ,,

1apiĬcie

Wat

Przed czyszczenieP wtyczkĬ sieciową wyciągnąĔ z 
gniazdka sieciowego� 

,nstrukcMe bezpieczeństwa
,nstrukcMe uƘytkowania

ZnakּC( potwierdza zgodnoŮĔ z dyrektywaPiּ8( 
PaMącyPi zastosowanie do produktu�

PISTOLET SPA:ALNICZY 'O T:ORZY:A
SZTUCZNEGO

� :VWĬS
*ratuluMePy Państwu zakupu nowego produktu� 7yP saPyP 
zdecydowali siĬ Państwo na zakup produktu wysokieM MakoŮci� 
,nstrukcMa obsługi Mest czĬŮcią tego produktu� Zawiera ona 
waƘne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa� uƘytkowania i 
utylizacMi� Przed pierwszyP uƘycieP produktu naleƘy zapoznaĔ 
siĬ ze wszystkiPi wskazówkaPi dotyczącyPi obsługi i 
bezpieczeństwa� 8ƘywaĔ produktu wyłącznie zgodnie z Mego 
poniƘeM opisanyP przeznaczenieP� W przypadku przekazania 
produktu inneM osobie naleƘy dołączyĔ do niego całą Mego 
dokuPentacMĬ�
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� UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] SU]H]QDF]HQLHP
  Produkt przeznaczony do naprawy róƘnych czĬŮci z 

tworzywa sztucznego� takich Mak�
– Zderzaki saPochodowe
– Zauszniki okularów �przeciwsłonecznych� do czytania�
– Wykończenia
– PoMePniki
– 0eble
Wciskanie zszywek uPoƘliwia ponownie połączenie 
pĬkniĬtych elePentów oraz pĬkniĬĔ na płaskich 
powierzchniach i złączach kątowych�

  2Ůwietlenie L(' PieMsca pracy [ּ5] słuƘy do bezpoŮredniego 
oŮwietlania obszaru roboczego�

  Produkt stosowaĔ tylko w poPieszczeniach suchych�
  Produkt przeznaczony Mest wyłącznie do uƘytku doPowego�
  Produkt nie Mest przeznaczony do uƘytku koPercyMnego ani 

przePysłowego�
  Produkt powinien byĔ uƘywany tylko zgodnie z opiseP i do 

okreŮlonych obszarów zastosowań�
  KaƘde inne uƘycie lub PodyƞkacMa produktu Mest uwaƘane za 

niewłaŮciwe i wiąƘe siĬ z ryzykieP znacząco wypadków�
  Producent nie ponosi odpowiedzialnoŮci za szkody powstałe 

w wyniku uƘycia produktu niezgodnie z Mego przeznaczenieP�

� ZDNUHV GRVWDZ\
m OSTRZEúENIE�
u Produkt i Pateriały opakowaniowe nie są zabawkaPi dla 

dzieci� 'zieci nie Pogą bawiĔ siĬ plastikowyPi torbaPi� 
IoliaPi i drobnyPi czĬŮciaPi� ,stnieMe niebezpieczeństwo 
połkniĬcia i uduszenia siĬ� 
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Po rozpakowaniu produktu naleƘy sprawdziĔ� czy dostawa Mest 
koPpletna i czy wszystkie czĬŮci są w dobryP stanie� Przed 
uƘycieP usunąĔ wszystkie Pateriały pakunkowe�
� Pistolet spawalniczy do 

tworzywa sztucznego
�� Zszywek płaskich ����ּPP�
�� Zszywek naroƘnych� 

zewnĬtrznych ����ּPP�

�� Zszywek naroƘnych� 
wewnĬtrznych ����ּPP�

�� Zszywek Ialistych ����ּPP�
� CąƘki boczne
� KuIerek
� ,nstrukcMa obsługi

� OSLV F]ĬŮFL
Przed przeczytanieP zapoznaĔ siĬ z rysunkaPi� aby zapoznaĔ 
siĬ ze wszystkiPi IunkcMaPi produktu�

�5ys�ּ$�
[1] Kontrolka L('
[2] Przełącznik blokady
[3] Przełącznik zasilania
[4] Kabel zasilania z wtyczką 

sieciową
[5] 2ŮwietlenieּL(' PieMsca 

pracy
[6] 8chwyt spawalniczy

[7] Zszywka naroƘna� 
zewnĬtrzna

[�] CąƘki boczne

�5ys� %�
[8] Zszywka Ialista
[9] Zszywka naroƘna� 

wewnĬtrzna
[�] Zszywka płaska

� 'DQH WHFKQLF]QH

1apiĬcie� 2�� 9a� �� +z
Pobór Pocy� 50 W
Cykl pracy� 8Ƙytkowanie� �2ּs

Pauza� ��ּs
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0aks� tePperatura� 7��ּ؃C
Klasa ochronnoŮci� ,,�  �podwóMna izolacMa�

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD

PRZE' PIER:SZYM UúYCIEM 
PRO'UKTU ZAPOZNA{ SI� ZE 
:SZYSTKIMI INSTRUKC-AMI O 
BEZPIECZE¯ST:IE� PRZEKAZU-tC 
PRO'UKT INNYM OSOBOM� NALEúY 
'O®tCZY{ 'O NIEGO PE®Nt 
'OKUMENTAC-��
8szkodzenia powstałe w wyniku 
nieprzestrzegania ninieMszeM instrukcMi obsługi 
nie są obMĬte gwarancMą� 1ie ponosiPy 
ƘadneM odpowiedzialnoŮci w przypadku 
wystąpienia szkód wtórnych� 1ie bierzePy 
odpowiedzialnoŮci za uszkodzenia 
Pienia lub obraƘenia ciała� powstałe w 
wyniku niewłaŮciwego uƘytkowania lub 
nieprzestrzegania instrukcMi bezpieczeństwa�
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  Z tego urządzenia Pogą korzystaĔ osoby 
o ograniczonych zdolnoŮciach ƞzycznych� 
sensorycznych lub uPysłowych� a takƘe 
osoby nieposiadaMące doŮwiadczenia lub 
wiedzy� ale pod warunkieP� Ƙe są pod 
nadzoreP lub zostały poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego korzystania z 
urządzenia i rozuPieMą związane z tyP 
niebezpieczeństwa�
'zieci nie powinny bawiĔ siĬ urządzenieP� 
8rządzenie i kabel zasilania naleƘy 
trzyPaĔ z dala od dzieci� 

 W przypadku uszkodzenia� kabel zasilania 
tego produktu Pusi byĔ wyPieniony przez 
producenta� Mego autoryzowany serwis lub 
teƘ osobĬ o podobnych kwaliƞkacMach� co 
pozwoli uniknąĔ zagroƘeń�

m NIEBEZPIECZE¯ST:O� NLHEH]SLHF]HŌVWZR XWUDW\ 
Ƙ\FLD OXE NDOHFWZD GOD PDŋ\FK G]LHFL L QLHPRZOčW� 1igdy 
nie pozostawiaĔ Pałych dzieci bez nadzoru w pobliƘu 
Pateriałów pakunkowych� ,stnieMe ryzyko uduszenia 
spowodowanego PateriałaPi pakunkowyPi� 'zieci czĬsto 
lekcewaƘą zagroƘenia� 'zieci naleƘy zawsze trzyPaĔ z dala 
od Pateriałów pakunkowych�
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m OSTRZEúENIE� R\]\NR SRUDƘHQLD SUčGHP� 
  1ie uƘywaĔ produktu� MeŮli uchwyt spawalniczy� kabel 

zasilania lub wtyczka sieciowa są uszkodzone� 
  1ie otwieraĔ produktu�
m OSTROúNIE� R\]\NR SRSDU]HQLD�
  1ie dotykaĔ rozgrzanego uchwytu spawalniczego lub 

zacisku� PozostawiĔ do całkowitego ostygniĬcia przed�
– WłoƘenieP zszywki do uchwytu spawalniczego� 
– CzyszczenieP lub przechowywanieP produktu�

  Po pracy pozwoliĔ produktowi stygnąĔ na powietrzu� 1ie 
zanurzaĔ produktu w wodzie w celu schłodzenia�

m OSTROúNIE� R\]\NR SRƘDUX�
  *orący produkt naleƘy uPieszczaĔ na odpowiedniP 

uchwycie lub powierzchni ognioodporneM�
  Produkt naleƘy trzyPaĔ z dala od Pateriałów łatwopalnych�
  1igdy nie pozostawiaĔ włączonego produktu bez nadzoru�
m OSTROúNIE� R\]\NR REUDƘHŌ�
  5Ĭce trzyPaĔ z dala od rozgrzanego przedPiotu 

obrabianego� 2brabiany przedPiot PoƘe ePitowaĔ ciepło�
  W razie niebezpieczeństwa natychPiast wyciągnąĔ wtyczkĬ 

sieciową z gniazdka�
  Podczas pracy z produkteP naleƘy nosiĔ nastĬpuMące Ůrodki 

ochrony osobisteM�
– 5Ĭkawice ochronne
– 0askĬ
– )artuch roboczy

m OSTROúNIE� NLHEH]SLHF]HŌVWZR ]DWUXFLD�
  1ie wdychaĔ oparów�
  Podczas długotrwałeM pracy� przy któreM Pogą powstawaĔ 

niebezpieczne dla zdrowia opary� zawsze upewniaĔ siĬ� Ƙe 
PieMsce pracy Mest odpowiednio wietrzone� 
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� PU]HG SLHUZV]\P XƘ\FLHP
� RR]SDNRZDQLH SURGXNWX
1. WyMąĔ produkt z opakowania i usunąĔ wszystkie Pateriały 

opakunkowe oraz Iolie ochronne�
2. SprawdziĔ� czy są wszystkie czĬŮci i czy opisany zakres 

dostawy Mest koPpletny �patrz akapit ֙Zakres dostawy֛��
3. SprawdziĔ� czy produkt i wszystkie czĬŮci są w dobryP 

stanie� W razie zauwaƘenia Makichkolwiek uszkodzeń lub 
deIektów nie uƘywaĔ produktu� ale postĬpowaĔ zgodnie z 
opiseP w rozdziale ֙*warancMa֛�

� UƘ\WNRZDQLH
� :NŋDGDQLH ]V]\ZNL
o WybraĔ zszywkĬ� odpowiednią do naprawienia pĬkniĬcia lub 

rozdarcia �rys�ּ%��

ZV]\ZND ZV]\ZND
[7]  Zszywka naroƘna� 

zewnĬtrzna
[9]  Zszywka naroƘna� 

wewnĬtrzna
[8] Zszywka Ialista [�] Zszywka płaska

o 2ba końce zszywki włoƘyĔ aƘ do oporu w otwory uchwytu 
spawalniczego [ּ6] �rys�ּ$�� 

� :ŋčF]DQLH�Z\ŋčF]DQLH
:ŋčF]DQLH
1. WtyczkĬ sieciową [ּ4] podłączyĔ do gniazdka sieciowego�
2. PrzytrzyPaĔ wciŮniĬty przełącznik blokady [ּ2].
3. PrzytrzyPaĔ wciŮniĬty przełącznik zasilaniaּ [3].

ZwolniĔ przełącznik blokadyּ [2].
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KRQWUROND LE' [1] ZQDF]HQLH
Ðwieci koloreP 
czerwonyP

8chwyt spawalniczy [ּ6] Mest 
rozgrzany

Ðwieci koloreP 
zielonyP 2siągniĬto tePperaturĬ roboczą

:\ŋčF]DQLH
1. ZwolniĔ przełącznik zasilania [ּ3].
2. Po uƘyciu� 

– WtyczkĬ sieciową [ּ4] wyMąĔ z gniazdka sieciowego�
– Produkt uPieŮciĔ na odpowiedniP wsporniku lub 

ognioodporneM powierzchni� aƘ uchwyt spawalniczy [ּ6]
ostygnie�

� OŮZLHWOHQLH LE' PLHMVFD SUDF\
RA'A
u Poprawianie widocznoŮci w słabo oŮwietlonych obszarach� 

7en produkt Mest wyposaƘony w oŮwietlenie L(' PieMsca 
pracy [ּ5] do bezpoŮredniego oŮwietlania PieMsca pracy�

o Po włączeniu produktu� 2Ůwietlenie L(' PieMsca pracy [ּ5]
włączy siĬ natychPiast�

� IQVWUXNFMH URERF]H
m U:AGA� R\]\NR XV]NRG]HQLD SURGXNWX�
u -ednorazowo produkt PoƘe uƘywany przez PaksyPalnie 

�2ּsekund� Przed ponownyP uƘycieP produkt naleƘy 
odstawiĔ na co naMPnieM ��ּsekund�
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RA'A
u Przed naprawą danego przedPiotu naleƘy przetestowaĔ 

produkt na podobnyP przedPiocie�

�5ys�ּC�ּ'�ּ(�

1. úądaną zszywkĬ włoƘyĔ do uchwytu spawalniczego [ּ6] �patrz 
akapit ֙Wkładanie zszywki֛��

2. WłączyĔ produkt� PoczekaĔ� aƘ osiągniĬta zostanie 
tePperatura robocza �patrz akapit ֙Włączanie�wyłączanie֛��

3. *orącą zszywkĬ uPieŮciĔ na obrabianyP przedPiocie w 
PieMscu pĬkniĬcia� Plastikowa powierzchnia przedPiotu 
obrabianego zPiĬknie pod wpływeP ciepła zszywki�
'elikatnie docisnąĔ zszywkĬ do powierzchni przedPiotu 
obrabianego� 1ie wywieraĔ zbyt duƘego nacisku� WcisnąĔ 
zszywkĬ� aƘ zrówna siĬ z powierzchnią przedPiotu 
obrabianego�

4. Po dociŮniĬciu zszywki do powierzchni przedPiotu 
obrabianego� WyłączyĔ produkt �patrz akapit ֙Włączanie�
wyłączanie֛��

5. CąƘkaPi bocznyPiּ [�] przytrzyPaĔ zszywkĬ na PieMscu� 
2stroƘnie wyciągnąĔ uchwyt spawalniczy [ּ6] ze zszywki� 

6. CąƘkaPi bocznyPiּ [�] obciąĔ nadPiar zszywki�

� C]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
m OSTROúNIE� R\]\NR REUDƘHŌ�

Przed czyszczenieP� WtyczkĬ sieciową [ּ4] wyMąĔ 
z gniazdka sieciowego� PozostawiĔ produkt do 
całkowitego ostygniĬcia�
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  1igdy nie zanurzaĔ produktu w wodzie ani w innych 
cieczach�

  8pewniaĔ siĬ� Ƙe Ƙadne ciecze nie dostaną siĬ do wnĬtrza 
produktu�

  'o czyszczenia produktu nie naleƘy uƘywaĔ Ƙadnych 
chePicznych� zasadowych� Ůciernych lub innych 
agresywnych Ůrodków czyszczących lub dezynIekuMących� 
poniewaƘ Pogą uszkodziĔ powierzchnie�

o Produkt utrzyPywaĔ w czystoŮci� w PieMscu suchyP oraz 
wolnyP od kurzu� oleMu lub sParu�

o Produkt naleƘy czyŮciĔ PiĬkką� suchą i niestrzĬpiącą siĬ 
Ůciereczką�

o Produkt nie wyPaga Ƙadnych prac konserwacyMnych�
o 1ieuƘywany produkt naleƘy przechowywaĔ w kuIerku�

� C]ĬŮFL ]DPLHQQH L DNFHVRULD
o 1a stronie www�optiPe[�shop�coP klienci Pogą nabyĔ 

koPpatybilne zaPienne czĬŮci zaPienne i akcesoria�
o PrzygotowaĔ nuPer zaPówienia�
o ZaPówienia PoƘna składaĔ i przetwarzaĔ wyłącznie online�
o WiĬceM inIorPacMi PoƘna uzyskaĔ kontaktuMąc siĬ z inIolinią 

serwisową Lidl �patrz akapit ֙Serwis֛��

C]ĬŮĔ NXPHU ]DPŒZLHQLD
[7]  Zszywka naroƘna� zewnĬtrzna 

����ּPP� 99947214002
[8] Zszywek Ialistych ����ּPP� 99947214004
[9]  Zszywka naroƘna� wewnĬtrzna 

����ּPP� 99947214003
[�] Zszywek płaskich ����ּPP� 99947214001
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� UW\OL]DFMD
2pakowanie wykonane Mest z Pateriałów przyMaznych dla 
Ůrodowiska� które PoƘna przekazaĔ do utylizacMi w lokalnyP 
punkcie przetwarzania surowców wtórnych�

Przy segregowaniu odpadów prosiPy zwróciĔ uwagĬ na 
oznakowanie Pateriałów opakowaniowych� oznaczone 
są one skrótaPi �a� i nuPeraPi �b� o nastĬpuMącyP 
znaczeniu� �֑7� 7worzywa sztuczne�2�֑22� Papier i 
tektura���֑��� 0ateriały koPpozytowe�

PURGXNW�

Produkt� w tyP akcesoriai Pateriały opakowaniowe� nadaMą 
siĬ do recyklingu i podlegaMą rozszerzoneM odpowiedzialnoŮci 
producenta� 
WyrzuĔ Me osobno� zgodnie z ilustracMą przedstawiaMącą 
inIorPacMe o sortowaniu� aby zapewniĔ lepszą utylizacMĬ 
odpadów� 

Logo 7riPan Mest waƘne tylko dla )rancMi�

,nIorPacMi na tePat PoƘliwoŮci utylizacMi 
wyeksploatowanego produktu udziela urząd gPiny lub 
Piasta�
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Z uwagi na ochronĬ Ůrodowiska nie wyrzucaĔ 
urządzenia po zakończeniu eksploatacMi do odpadów 
doPowych� lecz prawidłowo zutylizowaĔ� ,nIorPacMi o 
punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urząd�

(lektroodpady nie Pogą byĔ wyrzucane do poMePników do 
selektywneM zbiórki odpadów koPunalnych� 0oƘna Me oddaĔ 
w specMalnie wyznaczonych PieMscach np� Punkt SelektywneM 
Zbiórki 2dpadów KoPunalnych lub�bądƖ w punktach 
handlowych oIeruMących w sprzedaƘy sprzĬt elektroniczny�

1aleƘy postĬpowaĔ zgodnie z obowiązuMącyPi w Polsce 
przepisaPi dotyczącyPi selektywneM zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych� ZuƘyty sprzĬt PoƘe PieĔ 
szkodliwy wpływ na Ůrodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencMalną zawartoŮĔ niebezpiecznych substancMi� Pieszanin 
oraz czĬŮci składowych� *ospodarstwo doPowe spełnia 
waƘną rolĬ w przyczynianiu siĬ do ponownego uƘycia i odzysku 
surowców wtórnych� w tyP recyklingu zuƘytego sprzĬtu� 1a tyP 
etapie kształtuMe siĬ postawy� które wpływaMą na zachowanie 
wspólnego dobra MakiP Mest czyste Ůrodowisko naturalne�

� GZDUDQFMD
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowyPi wytycznyPi 
dotyczącyPi MakoŮci i dokładnie przetestowane przed dostawą� 
W przypadku wad Pateriałowych lub produkcyMnych przysługuMą 
Państwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu� 
Państwa prawa ustawowe nie są w Ƙaden sposób ograniczone 
przez naszą gwarancMĬ przedstawioną poniƘeM�
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*warancMa na ten produkt wynosi 3ּlata od daty zakupu� 2kres 
gwarancMi rozpoczyna siĬ od daty zakupu� ProszĬ przechowywaĔ 
oryginalny rachunek w bezpiecznyP PieMscu� poniewaƘ ten 
dokuPent Mest wyPagany Mako dowód zakupu�

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne MuƘ w PoPencie zakupu 
naleƘy zgłosiĔ niezwłocznie po rozpakowaniu produktu�

-eƘeli w ciągu 3ּlat od daty zakupu produkt wykaƘe wady 
Pateriałowe lub produkcyMne� toּ֑ według naszego uznaniaּ֑ 
bezpłatnie go naprawiPy lub wyPieniPy� 2kres gwarancMi 
nie ulega przedłuƘeniu o przyznane roszczenie gwarancyMne� 
'otyczy to równieƘ wyPienionych i naprawionych czĬŮci�

1inieMsza gwarancMa traci waƘnoŮĔ� MeŮli produkt został 
uszkodzony� był niewłaŮciwie uƘytkowany lub konserwowany�

*warancMa obeMPuMe wady Pateriałowe i produkcyMne� 1inieMsza 
gwarancMa nie obeMPuMe czĬŮci produktu� które podlegaMą 
norPalnePu zuƘyciu i dlatego są uwaƘane za czĬŮci zuƘywalne 
�np� baterie� akuPulatory� wĬƘe� wkłady atraPentowe�� ani nie 
obeMPuMe uszkodzeń czĬŮci delikatnych� np� przełączników lub 
czĬŮci wykonanych ze szkła�

Zgodnie z KodekseP CywilnyP art� ���  wraz z wyPianą �׽
urządzenia lub waƘneM czĬŮci czas gwarancMi rozpoczyna siĬ na 
nowo�

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$by zapewniĔ szybkie rozpatrzenie wniosku� naleƘy postĬpowaĔ 
zgodnie z poniƘszyPi instrukcMaPi�

'o wszystkich zapytań proszĬ PieĔ przygotowany paragon i 
nuPer artykułu �,$1ּ472140_2407� Mako dowód zakupu�
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1uPer artykułu PoƘna znaleƖĔ na tabliczce znaPionoweM 
produktu� na grawerze na produkcie� na stronie tytułoweM 
instrukcMi �w lewyP dolnyP rogu� lub na nakleMce z tyłu lub na 
spodzie produktu�

W przypadku wystąpienia usterek IunkcMonalnych lub innych 
wad naleƘy naMpierw skontaktowaĔ siĬ teleIonicznie lub pocztą 
elektroniczną z wyPienionyP poniƘeM działeP serwisowyP�

1astĬpnie PoƘna wysłaĔ produkt zareMestrowany Mako wadliwy 
na podany adres serwisowy bezpłatnie� załączaMąc dowód 
zakupu �paragon� i okreŮlaMąc� na czyP polega wada i kiedy 
wystąpiła�

7e i wiele innych instrukcMi PoƘna przeglądaĔ i pobraĔ na stronie 
parkside�diy�coP. 7en kod 45 przeniesie CiĬ bezpoŮrednio 
na stronĬ parkside�diy�coP. Wybierz swóM kraM i uƘyM Paski 
wyszukiwania� aby wyszukaĔ instrukcMe obsługi� WprowadƖ 
nuPer artykułu �,$1�ּ472140_2407� aby uzyskaĔ dostĬp do 
instrukcMi obsługi artykułu�
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� SHUZLV
SHUZLV PROVND
7el��  ������������
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

NEBEZPE|Í� ּ֑2značuMe ohroƗení s YysokƏP 
stupnğP rizika� které Pû� pokud se Pu nezabrûní� za 
nûsledek sPrt nebo tğƗké zranğní �napŬ� nebezpečí 
uduůení�

VAROVÁNÍ� ּ֑2značuMe nebezpečí se stŬedníP 
stupnğP rizika� které PƉƗe Pít� pokud se Pu 
nezabrûní� za nûsledek tğƗké zranğní nebo sPrt �napŬ� 
riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

OPATRN�� ֑ 2značuMe ohroƗení s nízkƏP stupnğP 
rizika� které PƉƗe Pít� pokud se Pu nezabrûní� za 
nûsledek lehké aƗ stŬední zranğní �napŬ� nebezpečí 
opaŬení�

VñSTRAHA� ּ֑9aruMe pŬed PoƗnƏP poůkozeníP 
PaMetku �napŬ� nebezpečí zkratu�

1ebezpečí ֑ riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

PŬečtğte si nûYod na obsluhu�

StŬídaYƏ proud�napğtí
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SyPbol pro YƏrobek ochranné tŬídyּ,,

1apğtí

Watt

PŬed čiůtğníP YƗdy Yytûhnğte síŶoYou zûstrčku ze 
zûsuYky� 

%ezpečnostní pokyny
Pokyny pro činnost

Značka C( potYrzuMe shodu se sPğrnicePi (8� které 
se na YƏrobek YztahuMí�

SVAŘOVACÍ PISTOLE NA PLASTY

� Úvod
%lahopŬeMePe 9ûP ke koupi noYého YƏrobku� 5ozhodli Mste se 
pro kYalitní produkt� 1ûYod k obsluze Me součûstí tohoto YƏrobku� 
2bsahuMe dƉleƗité pokyny pro bezpečnost� pouƗití a likYidaci� 
PŬed pouƗitíP YƏrobku se seznaPte se YůePi pokyny k obsluze 
a bezpečnostníPi pokyny� PouƗíYeMte YƏrobek Men popsanƏP 
zpƉsobeP a na uYedenƏch Pístech� PŬi pŬedûní YƏrobku tŬetí 
osobğ pŬedeMte i Yůechny podklady� 
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� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  7ento YƏrobek Me určen k opraYûP rƉznƏch plastoYƏch dílƉ� 

Mako Msou napŬ��
– 1ûrazníky autoPobilƉ
– 2broučky brƏlí �sluneční brƏle� brƏle na čtení�
– 2zdobné liůty
– 1ûdoba
– 1ûbytek
ZatlačeníP sYorek PƉƗete znoYu upeYnit poruůenû Písta a 
praskliny na roYnƏch plochûch a ŹhloYƏch spoMích�

  PracoYní sYítilna s L(' [ּ5] Me určena k osYğtlení pŬíPé 
pracoYní oblasti�

  PouƗíYeMte YƏrobek Men Y suchƏch YnitŬních prostorûch�
  7ento YƏrobek Me YhodnƏ YƏhradnğ proּsoukroPé pouƗití�
  7ento YƏrobek není určen pro Y koPerční nebo prƉPysloYé 

pouƗití�
  PouƗíYeMte YƏrobek Men tak� Mak Me popsûno a pro uYedené 

oblasti pouƗití�
  -akékoli Miné pouƗití nebo zPğna YƏrobku Msou poYaƗoYûny� 

Ɨe neMsou Y souladu z určeníP a nesou značné riziko nehody�
  9Ərobce nenese Ɨûdnou odpoYğdnost za ůkody zpƉsobené 

nesprûYnƏP upotŬebeníP�

� RR]VDK GRGûYN\
m VAROVÁNÍ�
u 9Ərobek a balicí Pateriûly neMsou dğtskû hračka� 1edoYolte 

dğteP hrût si s plastoYƏPi sûčky� IóliePi a PalƏPi díly� 
+rozí nebezpečí polknutí a uduůení� 
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Po Yybalení YƏrobku zkontroluMte� zda Me dodûYka koPpletní a 
zda Msou Yůechny díly Y ŬûdnéP staYu� PŬed pouƗitíP odstraŎte 
Yůechny obaloYé Pateriûly�
� SYaŬoYací pistole na plasty
�� PlochƏch sYorek ����ּPP�
�� 9nğMůích rohoYƏch sYorek 

����ּPP�
�� 9nitŬních rohoYƏch sYorek 

����ּPP�

�� 9lnoYƏch sYorek ����ּPP�
� %oční ůtípací kleůtğ
� PŬepraYní kuIr
� 1ûYod na obsluhu

� PRSLV GķOƉ
2teYŬete pŬed dalůíP čteníP strûnku s obrûzky a seznaPte se se 
YůePi IunkcePi YƏrobku�

�2br�ּ$�
[1] Kontrolka L('
[2] %lokoYûní zapnutí
[3] 9ypínač Zap�9yp
[4] PŬípoMné Yedení se síŶoYou 

zûstrčkou
[5] PracoYní sYítilna s L('
[6] SYaŬoYací kleůtğ

[7] 9nğMůí rohoYû sYorka
[�] %oční ůtípací kleůtğ

�2br� %�
[8] 9lnoYû sYorka
[9] 9nitŬní rohoYû sYorka
[�] Plochû sYorka

� THFKQLFNĝ ŹGDMH

ProYozní napğtí� 2�� 9a� �� +z
PŬíkon� ��ּW
PracoYní cyklus� ProYoz� �2ּs

Pause� ��ּs
0a[� teplota� 750 °C
2chrannû tŬída� ,,�  �dYoMitû izolace�
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BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

SEZNAMTE SE PŘE' POUùITÍM 
VñROBKU SE VŠEMI BEZPE|NOSTNÍMI 
POKYNY A POKYNY PRO OBSLUHU� 
K'Yù PŘE'ÁVÁTE TENTO VñROBEK 
-INñM LI'EM� PŘE'E-TE -IM I 
VŠECHNY 'OKUMENTY�
9 pŬípadğ poůkození Y dƉsledku nedodrƗení 
tohoto nûYodu na obsluhu se Yaůe zûruka 
ruůí� Za nûsledné ůkody se nepŬebírû 
Ɨûdnû odpoYğdnost� 9 pŬípadğ ůkody 
na PaMetku nebo zranğní zpƉsobené 
nesprûYnƏP pouƗíYûníP nebo nedodrƗeníP 
bezpečnostních pokynƉ se nepŬebírû Ɨûdnû 
odpoYğdnost�
  7ento pŬístroM Pohou pouƗíYat osoby se 

sníƗenƏPi IyzickƏPi� sPysloYƏPi nebo 
duůeYníPi schopnostPi nebo osoby s 
nedostatečnƏPi zkuůenostPi a znalostPi� 
pokud MiP byl poskytnut dohled nebo byly 
poučeny o pouƗíYûní pŬístroMe bezpečnƏP 



95CZ

zpƉsobeP a rozuPí souYiseMícíP 
nebezpečíP�
'ğti si nesPí s pŬístroMeP hrût� PŬístroM a 
Meho pŬípoMné Yedení uchoYûYeMte PiPo 
dosah dğtí� 

 KdyƗ Me pŬípoMné Yedení tohoto YƏrobku 
poůkozeno� Pusí bƏt nahrazeno YƏrobceP 
nebo Meho zûkaznickou sluƗbou nebo 
podobnğ kYaliƞkoYanou osobou� aby se 
zabrûnilo ohroƗení�

m NEBEZPE|Í� NHEH]SHĕķ VPUWL D QHKRG SUR EDWRODWD D GğWL�
1ikdy nenecheMte dğti bez dozoru s obaloYƏP PateriûleP� 
([istuMe nebezpečí uduůení obaloYƏP PateriûleP� 'ğti často 
podcení nebezpečí� 9Ɨdy udrƗuMte obaloYƏ Pateriûl PiPo 
dosah dğtí�

m VAROVÁNÍ� NHEH]SHĕķ ŹUD]X HOHNWULFNƏP SURXGHP� 
  -sou�li sYaŬoYací kleůtğ� pŬípoMné Yedení nebo síŶoYû zûstrčka 

poůkozenû� YƏrobek nepouƗíYeMte� 
  9Ərobek neoteYíreMte�
m OPATRN�� RL]LNR SRSûOHQķ�
  1edotƏkeMte se YyhŬíYanƏch sYaŬoYacích kleůtí ani YyhŬíYané 

sYorky� 1echte YƏrobek Yychladnout� neƗ ho�
– 9loƗte sYorku do sYaŬoYacích kleůtí� 
– Yyčistğte nebo uloƗte YƏrobek�

  Po prûci nechte YƏrobek Yychladnout na Yzduchu� 9Ərobek 
neponoŬuMte do Yody� abyste ho ochladili�
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m OPATRN�� RL]LNR SRƗûUX�
  5ozƗhaYenƏ YƏrobek poloƗte na YhodnƏ drƗûk nebo 

nehoŬlaYƏ poYrch�
  9Ərobek uchoYûYeMte PiPo dosah hoŬlaYƏch PateriûlƉ�
  1enechûYeMte zapnutƏ YƏrobek bez dozoru�
m OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
  'rƗte ruce daleko od rozehŬûtého zpracoYûYaného kusu� 

7eplo PƉƗe bƏt YyzaŬoYûno skrz obrobek�
  PŬi nebezpečí ihned Yytûhnğte síŶoYou zûstrčkuּze zûsuYky�
  PŬi prûci s YƏrobkeP pouƗíYeMte nûsleduMící osobní ochranné 

prostŬedky�
– 2chranné rukaYice
– 2bličeMoYû Paska
– PracoYní zûstğra

m OPATRN�� NHEH]SHĕķ RWUDY\�
  1eYdechuMte YƏpary�
  9Ɨdy zaMistğte dostatečné Yğtrûní pracoYiůtğ bğheP dlouhƏch 

prací� kdy Pohou Yzniknout nebezpečné YƏpary� 

� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9yMPğte YƏrobek zּobalu a odstraŎte Yeůkeré balicí Pateriûly 

a ochranné Iólie�
2. ZkontroluMte� zda Msou k dispozici Yůechny díly a zda Me rozsah 

dodûYky koPpletní �Yiz ֙5ozsah dodûYky֚��
3. ZkontroluMte� zda Me YƏrobek a Yůechny součûsti Y dobréP 

staYu� Pokud zMistíte Makékoli poůkození nebo zûYadu� 
YƏrobek nepouƗíYeMte� ale postupuMte podle popisu Y kapitole 
֙Zûruka֚�
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� PURYR]
� VORƗWH VYRUNX
o ZYolte sYorku� kterû Me Yhodnû pro opraYu praskliny nebo 

trhliny �obr�ּ%��

SYRUN\ SYRUN\
[7] 9nğMůí rohoYû sYorka [9] 9nitŬní rohoYû sYorka
[8] 9lnoYû sYorka [�] Plochû sYorka

o ZasuŎte oba konce sYorky do otYorƉ sYaŬoYacích kleůtí [ּ6]
tak daleko� Mak to Men pƉMde �obr�ּ$�� 

� ZDSQXWķ�Y\SQXWķ
ZDSQXWķ
1. SpoMte síŶoYou zûstrčku [ּ4] s Yhodnou zûsuYkou�
2. PodrƗte stisknuté tlačítko blokoYûní zapnutí [ּ2].
3. PodrƗte Yypínač Zap�9ypּ [3] stisknutƏ� 

8Yolnğte blokoYûní zapnutíּ[2].

KRQWUROND LE' [1] VƏ]QDP
SYítí čerYenğ SYaŬoYací kleůtğ [ּ6] se zahŬeMí
SYítí zelenğ %yla dosaƗena proYozní teplota

V\SQRXW
1. PusŶte Yypínač Zap�9yp [ּ3].
2. Po pouƗití� 

– 9ytûhnğte síŶoYou zûstrčku [ּ4] ze zûsuYky�
– 8Pístğte YƏrobek na YhodnƏ drƗûk nebo ohniYzdornou 

podloƗku� dokud sYaŬoYací kleůtğּ [6] neYychladnou�
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� PUDFRYQķ VYķWLOQD V LE'
UPOZORN�NÍ
u Zlepůení Yiditelnosti Ye ůpatnğ osYğtlenƏch prostorûch� 

7ento YƏrobek Me YybaYen pracoYní sYítilnou s L(' [ּ5] pro 
osYğtlení bezprostŬedního pracoYního prostoru�

o -akPile se YƏrobek zapne� PracoYní sYítilna s L(' [ּ5] se 
zapne ihned�

� PUDFRYQķ SRN\Q\
m VñSTRAHA� RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX�
u 9Ərobek proYozuMte Pa[iPûlnğ �2ּsekund naMednou� 

PŬed dalůíP pouƗitíP nechte YƏrobek alespoŎ ��ּsekund 
odpočíYat�

UPOZORN�NÍ
u PŬed opraYou skutečného obrobku YyzkouůeMte YƏrobek na 

podobnéP obrobku�

�2br�ּC�ּ'�ּ(�

1. 9loƗte poƗadoYanou sYorku do sYaŬoYacích kleůtí [ּ6] �Yiz 
֙9loƗte sYorku֚��

2. 9Ərobek zapnğte� 9yčkeMte� dokud nebude dosaƗeno 
proYozní teploty �Yiz ֙Zapnutí�Yypnutí֚��

3. PŬiloƗte horkou sYorku na zloP nebo prasklinu na obrobku� 
PlastoYƏ poYrch obrobku se tepleP sYorky zPğkčí�
2patrnğ zatlačte sYorku do poYrchu obrobku� 1eYyYíMeMte 
silnƏ tlak� Zatlačte sYorku tak� aby byla Y Medné roYinğ s 
poYrcheP obrobku�
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4. -akPile Me sYorka zatlačena do poYrchu obrobku� 9ypnğte 
YƏrobek �Yiz ֙Zapnutí�Yypnutí֚��

5. PoPocí bočních ůtípacích kleůtí [ּ�] drƗte sYorku Ye sprûYné 
poloze� 2patrnğ stûhnğte sYaŬoYací kleůtğּ [6] ze sYorky� 

6. 2důtípnğte YyčníYaMící zbytky sYorky bočníPi ůtípacíPi 
kleůtğPiּ [�].

� |LůWğQķ D SĝĕH
m OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�

PŬed čiůtğníP� 9ytûhnğte síŶoYou zûstrčku [ּ4] ze 
zûsuYky� 1echte YƏrobek ochladit�

  1ikdy neponoŬuMte YƏrobek do Yody nebo do MinƏch kapalin�
  'ûYeMte pozor na to� aby doYnitŬ YƏrobku nepronikly Ɨûdné 

kapaliny�
  K čiůtğní YƏrobku nepouƗíYeMte Ɨûdné chePické� alkalické� 

abraziYní nebo Miné agresiYní čisticí nebo dezinIekční 
prostŬedky� protoƗe ty Pohou napadnout poYrchy�

o 8drƗuMte YƏrobek stûle čistƏ� bez prachu� suchƏ a zbaYenƏ 
oleMe nebo Pazacích tukƉ�

o 9Ərobek čistğte PğkkƏP� suchƏP hadŬíkeP� kterƏ nepouůtí 
Ylûkna�

o 9Ərobek Me bezŹdrƗboYƏ�
o Pokud YƏrobek nepouƗíYûte� uloƗte MeM do pŬepraYního kuIŬíku�

� NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
o Zûkazníci si Pohou zakoupit koPpatibilní nûhradní díly a 

pŬísluůenstYí pŬes www�optiPe[�shop�coP.
o PŬipraYte si obMednací číslo sYé obMednûYky�
o 2bMednûYky lze zadûYat a zpracoYûYat pouze online�
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o 'alůí inIorPace získûte na SerYis společnosti Lidl �Yiz 
֙SerYis֚��

'ķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
[7] 9nğMůí rohoYé sYorky ����ּPP� 99947214002
[8] 9lnoYƏch sYorek ����ּPP� 99947214004
[9] 9nitŬní rohoYé sYorky ����ּPP� 99947214003
[�] PlochƏch sYorek ����ּPP� 99947214001

� ZOLNYLGRYûQķ
2bal se sklûdû z ekologickƏch PateriûlƉ� které PƉƗete 
zlikYidoYat prostŬednictYíP Pístních sbğren recykloYatelnƏch 
PateriûlƉ�

PŬi tŬídğní odpadu se ŬiĚte podle označení obaloYƏch 
PateriûlƉ zkratkaPi �a� a čísly �b�� s nûsleduMícíP 
YƏznaPeP� �֑7� uPğlé hPoty�2�֑22� papír a 
lepenka���֑��� sloƗené lûtky�

VƏUREHN�
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9Ərobek Yč� pŬísluůenstYí aּobaloYé Pateriûly Msou recykloYatelné 
a podléhaMí rozůíŬené odpoYğdnosti YƏrobce� 
LikYiduMte Me oddğlenğ podle ilustroYanƏch ,nIo�tri �inIorPace o 
tŬídğní�� abyste Pohli lépe naklûdat sּodpady� 

Logo 7riPan platí Men pro )rancii�

2 PoƗnostech likYidace YyslouƗilƏch zaŬízení se 
inIorPuMte u sprûYy Yaůí obce nebo Pğsta�

9 zûMPu ochrany ƗiYotního prostŬedí YyslouƗilƏ YƏrobek 
neYyhazuMte do doPoYního odpadu� ale pŬedeMte k 
odborné likYidaci� 2 sbğrnûch a MeMich oteYíracích 
hodinûch se PƉƗete inIorPoYat u pŬísluůné sprûYy 
Pğsta nebo obce�

� ZûUXND
9Ərobek byl Yyroben podle pŬísnƏch sPğrnic kYality a pŬed 
dodûníP pečliYğ otestoYûn� 9 pŬípadğ Pateriûlních nebo 
YƏrobních Yad Pûte zûkonnû prûYa YƉči prodeMci YƏrobku� 9aůe 
zûkonnû prûYa neMsou níƗe uYedenou zûrukou niMak oPezenû�

Zûruka na tento YƏrobek Me 3ּroky od data zakoupení� Zûruční 
doba začínû dneP zakoupení� 2riginûl dokladu o zakoupení 
si uschoYeMte na bezpečnéP Pístğ� protoƗe tento doklad Me 
YyƗadoYûn Mako doklad o koupi�

-akékoli poůkození nebo zûYady� které se Yyskytly MiƗ Y okaPƗiku 
nûkupu� Pusí bƏt nahlûůeny ihned po Yybalení YƏrobku�

Pokud se u YƏrobku bğheP 3ּlet od data zakoupení proMeYí 
Yada Pateriûlu nebo YƏrobní Yada� pak YûP ho podle naůí Yolby 
bezplatnğ opraYíPe nebo YyPğníPe� Zûruční doba se po uznané 
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reklaPaci neprodluƗuMe� 7o platí také pro YyPğnğné a opraYené 
díly�

7ato zûruka Me neplatnû� pokud byl YƏrobek poůkozenƏ nebo 
nesprûYnğ pouƗíYanƏ anebo udrƗoYanƏ�

Zûruka se kryMe na PateriûloYé a YƏrobní Yady� 7ato zûruka se 
neYztahuMe na díly YƏrobku� které podléhaMí bğƗnéPu opotŬebení� 
a tíP platí Mako opotŬebitelné díly �napŬ� baterie� hadice� 
inkoustoYé bareYné patrony�� ani se neYztahuMe na poůkození 
rozbitnƏch dílƉ� napŬ� spínačƉ nebo dílƉ ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9ּzûMPu rychlého zpracoYûní 9aůeho poƗadaYku se ŬiĚte 
nûsleduMícíPi pokyny�

Pro Yůechny poƗadaYky si uschoYeMte pokladní stYrzenku Mako 
doklad oּnûkupu a číslo poloƗky �,$1ּ472140_2407��

|íslo poloƗky naMdete na typoYéP ůtítku� Me Yyryto na YƏrobku� Me 
uYedeno na titulní strûnce 9aůeho nûYodu �YleYo dole� nebo Me na 
nûlepce na zadní nebo spodní stranğ YƏrobku�

PŬi poruchûch Iunkce nebo MinƏch zûYadûch neMdŬíYe kontaktuMte 
teleIonicky nebo e�PaileP níƗe uYedené serYisní oddğlení�

1a adresu serYisu� kterou 9ûP sdğlíPe� PƉƗete zdarPa 
odeslat pouze YƏrobek� kterƏ byl zaznaPenanƏ Mako YadnƏ� a to 
spolu sּpokladníP dokladeP �stYrzenkou�� popiseP zûYady a 
uYedeníP doby� kdy kּzûYadğ doůlo�
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1a strûnkûch parkside�diy�coP naMdete tuto a celou Ŭadu dalůích 
pŬíruček kּnahlédnutí a ke staƗení� PoPocí tohoto 45 kódu se 
dostanete pŬíPo na strûnky parkside�diy�coP. 9yberte sYou zePi 
a YyhledeMte nûYod kּobsluze poPocí IorPulûŬe kּYyhledûYûní� 
ZadûníP čísla poloƗky �,$1�ּ472140_2407 se dostanete 
kּnûYodu kּobsluze 9aůeho YƏrobku�

� SHUYLV
SHUYLV |HVNû UHSXEOLND
7el��  ��������2
(�0ail�  owiP#lidl�cz
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

NEBEZPE|ENSTVO� ּ֑2značuMe nebezpečenstYo s 
YysokƏP stupŎoP rizika� ktoré bude PaŶ za nûsledok 
sPrŶ alebo YûƗne zranenie� ak sa Pu neYyhnete �napr� 
nebezpečenstYo zadusenia�

VñSTRAHA� ּ֑2značuMe nebezpečenstYo so 
strednƏP stupŎoP rizika� ktoré bude PaŶ za nûsledok 
sPrŶ alebo YûƗne zranenie� ak sa Pu neYyhnete �napr� 
nebezpečenstYo zûsahu elektrickƏP prŹdoP�

POZOR� ּ֑2značuMe nebezpečenstYo s niƗůíP 
stupŎoP rizika� ktoré bude PaŶ za nûsledok ňahké aƗ 
stredne ŶaƗké zranenie� ak sa Pu neYyhnete �napr� 
nebezpečenstYo obarenia�

OPATRNE� ּ֑9aruMe pred potenciûlnyPi PateriûlnyPi 
ůkodaPi �napr� nebezpečenstYo skratu�

1ebezpečenstYo ֑ Źrazu elektrickƏP prŹdoP�

PrečítaMte si nûYod na obsluhu�

StriedaYƏ prŹd�striedaYé napĈtie
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SyPbol pre produkt s triedou ochrany ,,

1apĈtie

Watt

Pred čisteníP YƗdy Yytiahnite sieŶoYŹ zûstrčku zo 
zûsuYky� 

%ezpečnostné upozornenia
0anipulačné pokyny

Značka C( potYrdzuMe zhodu so sPernicaPi (Û� ktoré 
sŹ releYantné pre produkt�

ZVÁRACIA PIŠTOĽ NA PLASTY

� ÛYRG
%lahoƗelûPe 9ûP ku kŹpe 9ûůho noYého YƏrobku� 5ozhodli ste 
sa pre YeňPi kYalitnƏ YƏrobok� 1ûYod na obsluhu Me sŹčasŶou 
tohto YƏrobku� 2bsahuMe dŔleƗité upozornenia tƏkaMŹce sa 
bezpečnosti� pouƗíYania a likYidûcie� SkŔr ako začnete YƏrobok 
pouƗíYaŶ� oboznûPte sa so YůetkƏPi pokynPi k obsluhe a 
bezpečnosti� 9Ərobok pouƗíYaMte iba Y sŹlade s popisoP a Y 
uYedenƏch oblastiach pouƗíYania� 9 prípade postŹpenia YƏrobku 
ĚalůíP osobûP odoYzdaMte aM Yůetky dokuPenty patriace k 
YƏrobku�



107SK

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7ento produkt Me určenƏ na opraYu rŔznych plastoYƏch dieloY� 

ako sŹ napríklad�
– 1ûrazníky autoPobiloY
– %očnice okuliaroY �slnečnƏch okuliaroY� okuliaroY na 

čítanie�
– 2zdobné liůty
– 1ûdoby
– 1ûbytok
9tlačeníP sponky PŔƗete zloPy a praskliny na roYnƏch 
plochûch a uhloYƏch spoMeniach naspĈŶ spoMiŶ�

  PracoYné sYetlo L(' [ּ5] Me určené na to� aby osYetlilo priaPu 
pracoYnŹ oblasŶ�

  Produkt pouƗíYaMte len Y suchƏch interiéroch�
  Produkt Me určenƏ iba na osobné pouƗíYanie�
  Produkt nie Me určenƏ na koPerčné ani priePyselné pouƗitie�
  Produkt pouƗíYaMte iba Y sŹlade s popisoP a Y uYedenƏch 

oblastiach pouƗíYania�
  $kékoňYek iné pouƗitie alebo zPena produktu sa poYaƗuMe 

za pouƗitie Y rozpore s určeníP a hrozí pri toP zûYaƗné 
nebezpečenstYo nehŔd�

  9Ərobca nepreberû ručenie za ůkody Yzniknuté Y dŔsledku 
pouƗíYania Y rozpore s určeníP�

� RR]VDK GRGûYN\
m VñSTRAHA�
u Produkt a obal nie sŹ hračky pre deti� 'eti sa nesPŹ hraŶ s 

plastoYƏPi YreckaPi� IóliaPi a PalƏPi časŶaPi� +rozí riziko 
prehltnutia a udusenia� 
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Po Yybalení produktu skontroluMte� či Me balenie koPpletné a či sŹ 
Yůetky časti Y poƗadoYanoP staYe� Pred pouƗíYaníP odstrûŎte 
Yůetky obaloYé Pateriûly�
� ZYûracia piůtoň na plasty
�� Sponiek na plochy ����ּPP�
�� Sponiek na YonkaMůie rohy 

����ּPP�
�� Sponiek na YnŹtorné rohy 

����ּPP�

�� ZYlnenƏch sponiek ����ּPP�
� %očné klieůte
� KuIrík
� 1ûYod na obsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred čítaníP si otYorte strany s obrûzkaPi a oboznûPte sa so 
YůetkƏPi IunkciaPi produktu�

�2br�ּ$�
[1] L(' kontrolka
[2] %lokoYanie zapnutia
[3] 9ypínač
[4] 1apûMací kûbel so sieŶoYou 

zûstrčkou
[5] PracoYné sYetlo L('
[6] ZYûracie klieůte

[7] Sponka na YonkaMůie rohy
[�] %očné klieůte

�2br� %�
[8] ZYlnenû sponka
[9] Sponka na YnŹtorné rohy
[�] Sponka na plochy

� THFKQLFNĝ ŹGDMH

PreYûdzkoYé napĈtie� 2�� 9a� �� +z
Príkon� 50 W
PracoYnƏ cyklus� PreYûdzka� �2 s

Pauza� �� s
0a[� teplota� 7��ּ؃C
7rieda ochrany� ,,�  �dYoMitû izolûcia�
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BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD

PRE' POUùITÍM PRO'UKTU 
SA OBOZNÁMTE SO VŠETKñMI 
BEZPE|NOSTNñMI POKYNMI A 
POKYNMI NA OBSLUHU� KE� BU'ETE 
TENTO PRO'UKT O'OVZ'ÁVAØ 
�ALE-� O'OVZ'A-TE A- KOMPLETNÛ 
'OKUMENTÁCIU K PRO'UKTU�
9 prípade poůkodenia z dŔYodu nedodrƗania 
tohto nûYodu na obsluhu zanikû nûrok 
na zûruku� Za nûsledne Yzniknuté ůkody 
nepreberûPe Ɨiadnu zûruku� 9 prípade 
PaMetkoYƏch alebo personûlnych ůkŔd z 
dŔYodu neodborného pouƗíYania alebo 
nedodrƗania bezpečnostnƏch upozornení 
nepreberûPe Ɨiadnu zodpoYednosŶ�
  7ento prístroM PŔƗu pouƗíYaŶ osoby so 

zníƗenƏPi IyzickƏPi� zPysloYƏPi alebo 
duůeYnƏPi schopnosŶaPi� alebo s 
nedostatkoP skŹseností a YedoPostí� 
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len ak sŹ pod dozoroP ineM osoby alebo 
boli poučené ohňadoP bezpečného 
pouƗíYania prístroMa a z toho YyplƏYaMŹcich 
nebezpečenstieY�
'eti sa s prístroMoP nesPŹ hraŶ� PrístroM a 
Meho napûMací kûbel sa nesPie dostaŶ do 
blízkosti detí� 

 KeĚ Me poůkodenƏ napûMací kûbel 
produktu� Pusí ho YyPeniŶ YƏrobca alebo 
Meho zûkaznícky serYis� prípadne inû� 
podobne kYaliƞkoYanû osoba� aby sa 
zabrûnilo Yzniku nebezpečenstYa�

m NEBEZPE|ENSTVO� NHEH]SHĕHQVWYR RKUR]HQLD ƗLYRWD 
D QHEH]SHĕHQVWYR QHKRG\ SUH EDWRňDWû D GHWL� 1ikdy 
nenechûYaMte deti bez dozoru s obaloYƏP PateriûloP� 
([istuMe nebezpečenstYo udusenia obaloYƏP PateriûloP� 
'eti často podceŎuMŹ nebezpečenstYû� 'eti drƗte YƗdy ĚaleM 
od obaloYého Pateriûlu�

m VñSTRAHA� RL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP SUŹGRP� 
  Produkt nepouƗíYaMte� ak sŹ zYûracie klieůte� napûMací kûbel 

alebo sieŶoYû zûstrčka poůkodené� 
  Produkt neotYûraMte�
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR SRSûOHQLD�
  Zohriatych zYûracích klieůtí ani zohriatych sponiek sa 

nedotƏkaMte� Produkt nechaMte YychladnŹŶ� aƗ potoP�
– 'o zYûracích klieůtí YkladaMte sponku� 
– Produkt čistite alebo uskladnite�
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  Produkt nechaMte po prûci YychladnŹŶ iba na Yzduchu� 
Produkt neponûraMte za ŹčeloP chladnutia do Yody�

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR SRƗLDUX�
  +orŹci produkt poloƗte na YhodnƏ drƗiak alebo na 

ohŎuYzdornƏ podklad�
  Produkt udrƗuMte PiPo horňaYƏch PateriûloY�
  ZapnutƏ produkt nikdy nenechûYaMte bez dozoru�
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD�
  5uky si drƗte Y dostatočneM Yzdialenosti od zohriateho 

obrobku� 7eplo sa PŔƗe ůíriŶ aM cez obrobok�
  9 prípade nebezpečenstYa okaPƗite Yytiahnite sieŶoYŹ 

zûstrčku zo zûsuYky�
  Pri prûci s produktoP YƗdy noste tieto osobné ochranné 

pracoYné poPŔcky�
– 2chranné rukaYice
– 0aska na tYûr
– PracoYnû zûstera

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR RWUDY\�
  1eYdychuMte pary�
  $k pracuMete dlhůie a ak PŔƗu YznikaŶ zdraYie ohrozuMŹce 

pary� YƗdy dbaMte o dostatočné Yetranie pracoYiska� 

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt Yyberte z obalu a odstrûŎte Yůetky obaloYé Pateriûly 

a ochranné Iólie�
2. SkontroluMte� či boli dodané Yůetky časti a či Me popísanƏ 

rozsah dodûYky koPpletnƏ �pozri ֙5ozsah dodûYky֚��
3. SkontroluMte� či produkt aM Yůetky časti sŹ Y dobroP staYe� 

$k zistíte� Ɨe Me niečo poůkodené alebo chybné� produkt 
nepouƗíYaMte a postupuMte podňa popisu Y kapitole ֙Zûruka֚�
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� PUHYûG]ND
� VORƗHQLH VSRQN\
o ZYoňte sponku� ktorû Me Yhodnû na opraYu zloPu alebo 

praskliny �obr�ּ%��

SSRQND SSRQND
[7]  Sponka na YonkaMůie 

rohy
[9]  Sponka na YnŹtorné 

rohy
[8] ZYlnenû sponka [�] Sponka na plochy

o 2ba konce sponky YloƗte aƗ na doraz do otYoroY na 
zYûracích klieůŶoch [ּ6] �obr�ּ$�� 

� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
ZDSQXWLH
1. SieŶoYŹ zûstrčku [ּ4] zapoMte do YhodneM zûsuYky�
2. %lokoYanie zapnutia [ּ2] drƗte stlačené�
3. 9ypínač [3] drƗte stlačenƏ� 

8Yoňnite blokoYanie zapínania [2].

LE' NRQWUROND [1] VƏ]QDP
SYieti načerYeno ZYûracie klieůte [ּ6] sa zahrieYaMŹ
SYieti nazeleno 'osiahla sa preYûdzkoYû teplota

V\SQXWLH
1. 9ypínač [3] uYoňnite�
2. Po pouƗití� 

– 9ytiahnite sieŶoYŹ zûstrčku [ּ4] zo zûsuYky�
– Produkt poloƗte na YhodnƏ drƗiak alebo na ohŎuYzdornƏ 

podklad� kƏP zYûracie klieůteּ [6] neYychladnŹ�
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� PUDFRYQĝ VYHWOR LE'
UPOZORNENIE
u Zlepůenie Yiditeňnosti Y zle osYetlenƏch Piestnostiach� 

7ento produkt Me YybaYenƏ pracoYnƏP sYetloP L(' [ּ5]� 
ktorƏP Me osYetlenû bezprostrednû pracoYnû oblasŶ�

o KeĚ sa produkt zapne� PracoYné sYetlo L(' [ּ5] sa hneĚ 
zapne�

� USR]RUQHQLD N SUûFL
m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD SURGXNWX�
u Produkt pouƗíYaMte Pa[iPûlne �2ּsekŹnd naraz� Pred 

opĈtoYnƏP pouƗitíP nechaMte produkt aspoŎ �� sekŹnd 
zastaYenƏ�

UPOZORNENIE
u Pred tƏP� ako pŔMdete opraYoYaŶ obrobok� si produkt 

YyskŹůaMte na neMakoP podobnoP obrobku�

�2br�ּC�ּ'�ּ(�

1. 'o zYûracích klieůtí [ּ6] YloƗte poƗadoYanŹ sponku �pozri 
֙9loƗenie sponky֚��

2. Zapnite produkt� PočkaMte� kƏP sa dosiahne preYûdzkoYû 
teplota �pozri ֙Zapnutie�Yypnutie֚��

3. +orŹcu sponku priloƗte na zloP alebo prasklinu na obrobku� 
PlastoYƏ poYrch obrobku pŔsobeníP tepla sponky zPĈkne�
Sponku opatrne zatlačte do poYrchu obrobku� 1eYyYíMaMte 
príliů silnƏ tlak� Sponku tlačte doYtedy� kƏP nebude zaroYno 
s poYrchoP obrobku�
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4. KeĚ uƗ Me sponka zatlačenû do poYrchu obrobku� 9ypnite 
produkt �pozri ֙Zapnutie�Yypnutie֚��

5. PoPocou bočnƏch klieůtí [ּ�] podrƗte sponku� taP kde Me� 
ZYûracie klieůteּ [6] opatrne Yytiahnite zo sponky� 

6. 9yčnieYaMŹce časti sponky odůtipnite bočnƏPi klieůŶaPi [ּ�].

� |LVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD�

Pred čisteníP� 9ytiahnite sieŶoYŹ zûstrčku [ּ4] zo 
zûsuYky� Produkt nechaMte YychladnŹŶ�

  Produkt nikdy neponûraMte do Yody ani inƏch kYapalín�
  'baMte na to� aby Ɨiadne kYapaliny neYnikli do YnŹtra 

produktu�
  1a čistenie produktu nepouƗíYaMte chePické� alkalické� 

abrazíYne ani iné agresíYne čistiace alebo dezinIekčné 
prostriedky� pretoƗe by Pohli poůkodiŶ poYrchy�

o Produkt udrƗuMte YƗdy čistƏ� suchƏ a bez prachu� oleMa alebo 
PazíY�

o Produkt čistite PĈkkou� suchou handričkou� ktorû nepŹůŶa 
chlpy�

o Produkt neYyƗaduMe ŹdrƗbu�
o KeĚ produkt nepouƗíYate� uchoYûYaMte ho Y kuIríku�

� NûKUDGQĝ GLHO\�SUķVOXůHQVWYR
o Zûkazníci si PŔƗu koPpatibilné nûhradné diely a 

prísluůenstYo kŹpiŶ cez strûnku www�optiPe[�shop�coP.
o 1a obMednûYku si pripraYte obMednûYacie číslo�
o 2bMednûYky sa daMŹ zadûYaŶ a upraYoYaŶ len online�
o Pre Yiac inIorPûcií sa obrûŶte na zûkaznícku linku Lidl SerYice 

�pozri ֙SerYis֚��
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'LHO OEMHGQûYDFLH ĕķVOR
[7] Sponka na YonkaMůie rohy ����ּPP� 99947214002
[8] ZYlnenƏch sponiek ����ּPP� 99947214004
[9] Sponka na YnŹtorné rohy ����ּPP� 99947214003
[�] Sponiek na plochy ����ּPP� 99947214001

� LLNYLGûFLD
2bal pozostûYa z ekologickƏch PateriûloY� ktoré PŔƗete 
odoYzdaŶ na Piestnych recyklačnƏch zbernƏch Piestach�

9ůíPaMte si prosíP označenie obaloYƏch PateriûloY pre 
triedenie odpadu� sŹ označené skratkaPi �a� a číslaPi 
�b� s nasleduMŹciP YƏznaPoP� �֑7� Plasty�2�֑22� Papier 
a kartón���֑��� SpoMené lûtky�

VƏURERN�

9Ərobok Yr� prísluůenstYa aּobaloYé Pateriûly sŹ recykloYateňné 
aּpodliehaMŹ rozůíreneM zodpoYednosti YƏrobcu� 
Pre lepůie spracoYanie odpadu ich zlikYiduMte oddelene podňa 
obrûzkoY ,nIo�tri �inIorPûcie oּtriedení�� 

7riPan�Logo platí iba pre )rancŹzsko�
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2 PoƗnostiach likYidûcie opotreboYaného YƏrobku sa 
PŔƗete inIorPoYaŶ na 9aůeM obecneM alebo PestskeM 
sprûYe�
$k YƏrobok doslŹƗil� Y zûuMPe ochrany ƗiYotného 
prostredia ho neodhoĚte do doPoYého odpadu� ale 
odoYzdaMte na odbornŹ likYidûciu� ,nIorPûcie o zbernƏch 
Piestach a ich otYûracích hodinûch získate na 9aůeM 
prísluůneM sprûYe�

� ZûUXND
9Ərobok bol starostliYo YyrobenƏ Y sŹlade s prísnyPi sPernicaPi 
kYality a pred dodaníP dŔkladne otestoYanƏ� 9 prípade 
PateriûloYƏch alebo YƏrobnƏch chƏb Pûte zûkonné prûYa 
Yoči predaMcoYi YƏrobku� 9aůe zûkonné prûYa nie sŹ ƗiadnyP 
spŔsoboP obPedzené naůou zûrukou uYedenou niƗůie�

Zûruka na tento YƏrobok Me 3ּroky od dûtuPu nûkupu� Zûručnû 
doba začína plynŹŶ dûtuPoP kŹpy� 2riginûl dokladu o kŹpe 
si uschoYaMte na bezpečnoP Pieste� pretoƗe tento doklad Me 
potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe�

$kékoňYek poůkodenie alebo nedostatky prítoPné uƗ Y čase 
nûkupu Me potrebné nahlûsiŶ ihneĚ po Yybalení YƏrobku�

$k sa Y priebehu 3ּrokoY od dûtuPu zakŹpenia preukûƗe� 
Ɨe YƏrobok YykazuMe chyby Pateriûlu alebo spracoYania� 
podňa Ylastného uYûƗenia 9ûP ho bezplatne opraYíPe alebo 
YyPeníPe� Zûručnû doba sa na zûklade poskytnuteM zûručneM 
reklaPûcie nepredlƗuMe� 7o platí aM pre YyPenené alebo opraYené 
diely�

7ûto zûruka Me neplatnû� ak bol YƏrobok poůkodenƏ alebo 
nesprûYne pouƗíYanƏ alebo udrƗiaYanƏ�
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Zûruka sa YzŶahuMe na chyby Pateriûlu a YƏrobné chyby� 
7ûto zûruka sa neYzŶahuMe na časti YƏrobku� ktoré podliehaMŹ 
beƗnéPu opotreboYaniu� a preto sa poYaƗuMŹ za opotreboYateňné 
diely �napr� batérie� nabíMateňné batérie� hadice� atraPentoYé 
kazety�� ani na poůkodenie krehkƏch častí� napr� spínačoY alebo 
častí zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
1a zabezpečenie rƏchleho spracoYania sYoMeM Ɨiadosti 
postupuMte podňa ĚaleM uYedenƏch pokynoY�

Pre Yůetky otûzky PaMte pripraYenƏ pokladničnƏ lístok a číslo 
YƏrobku �,$1ּ472140_2407� ako doklad o kŹpe�

|íslo YƏrobku nûMdete na typoYoP ůtítku YƏrobku� graYŹre 
YƏrobku� titulneM strane nûYodu �YňaYo dole� alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM strane YƏrobku�

Pri YƏskyte IunkčnƏch porŹch alebo inƏch nedostatkoY sa naMprY 
teleIonicky alebo e�PailoP obrûŶte na ĚaleM uYedené serYisné 
oddelenie�

9Ərobok označenƏ ako chybnƏ potoP PŔƗete bezplatne zaslaŶ 
na poskytnutŹ serYisnŹ adresu� pričoP priloƗte doklad o kŹpe 
�pokladničnƏ lístok� a uYeĚte� Y čoP spočíYa nedostatok a kedy 
sa Yyskytol�
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1a strûnke parkside�diy�coP si PŔƗete stiahnuŶ tŹto a Pnohé 
Ěalůie príručky� 7ƏPto 45 kódoP sa dostanete priaPo na 
parkside�diy�coP. 9yberte sYoMu kraMinu a poPocou YyhňadûYaceM 
Pasky YyhňadaMte nûYody na obsluhu� ZadaníP čísla YƏrobku 
�,$1�ּ472140_2407 sa dostanete na nûYod na obsluhu pre sYoM 
YƏrobok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el��  ���0 008158
(�poůta�  owiP#lidl�sk
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Lista de símbolos y pictogramas utilizados

¡PELIGRO! ּ֑,dentiƞca un peligro de niYel alto Tue�
si no se eYita� tiene coPo consecuencia una lesión
graYe o incluso la Puerte �p�ּeM�� peligro de asƞ[ia�

¡ADVERTENCIA! ּ֑,dentiƞca un peligro de niYel
Pedio Tue� si no se eYita� puede tener coPo
consecuencia una lesión grave o incluso la muerte 
�p�ּeM�� riesgo de descarga eléctrica�

¡CUIDADO! ּ֑,dentiƞca un peligro de niYel baMo Tue�
si no se eYita� puede tener coPo consecuencia una
lesión leYe o Poderada �p�ּeM�� peligro de escaldadura�

¡ATENCIÓN! ּ֑$dYierte de posibles daőos Pateriales
�p�ּeM�� peligro de cortocircuito�

¡Peligro – riesgo de descarga eléctrica!

Lea el manual de instrucciones.

Tensión/corriente alterna

Símbolo para un producto de la clase de protección II
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Tensión

Watt

$ntes de ePpezar las tareas de liPpieza� desconecte
siempre el enchufe de la toma de corriente.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación

(l Parcado C( ratiƞca la conIorPidad con las
directivas de la UE aplicables al producto.

PISTOLA SOLDADORA DE PLÁSTICO

� Introducción
(nhorabuena por la adTuisición de su nueYo producto�
Ha optado por un producto de alta calidad. El manual 
de instrucciones forma parte de este producto. Contiene 
iPportantes indicaciones sobre seguridad� uso y eliPinación�
$ntes de usar el producto� IaPiliarícese con todas las
indicaciones de PaneMo y de seguridad� 8tilice el producto
ŹnicaPente coPo se describe a continuación y para
las aplicaciones indicadas� $dMunte igualPente toda la
documentación en caso de entregar el producto a terceros.

� Uso previsto
  Este producto está destinado a la reparación de distintas 

piezas de plûstico� coPo por eMePplo�
– ParachoTues de autoPóYiles
– Patillas de gaIas �gaIas de sol� de Yista�
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– Molduras
– Recipientes
– Muebles
$l presionar las grapas� puede YolYer a unir puntos de
ruptura y grietas en superƞcies planas y uniones angulares�

  La luz de trabaMo L(' [ּ5] ha sido determinada para iluminar 
de forma directa el área de trabajo.

  Utilice el producto solo en espacios interiores secos.
  El producto ha sido concebido únicamente para un uso 

privado.
  El producto no se ha concebido para un uso comercial ni 

industrial.
  8tilice el producto solo coPo se describe y para las ûreas de

aplicación especiƞcadas�
  CualTuier otro uso o Podiƞcación del producto se considera

inadecuado y conlleYa considerables peligros�
  El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los 

daőos resultantes de un uso inadecuado�

� Volumen de suministro
m ¡ADVERTENCIA!
u ։(l producto y el Paterial de ePbalaMe no son ningŹn

Muguete� ։Los niőos no deben Mugar con las bolsas de
plûstico� lûPinas y piezas peTueőas� ։([iste peligro de
atragantaPiento y asƞ[ia�

'espués de desePbalar el producto� coPpruebe si la entrega
estû coPpleta y todas las piezas estûn en perIecto estado�
$ntes de usarlo� retire todos los Pateriales de ePbalaMe�
1 Pistola soldadora de 

plástico
�� *rapas planas ����ּPP�

�� *rapas para esTuinas
e[teriores ����ּPP�
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�� *rapas para esTuinas
interiores ����ּPP�

�� *rapas onduladas ����ּPP�

1 Cortador lateral
1 Maletín de transporte
1 Manual de instrucciones

� Descripción de las piezas
$ntes de coPenzar a leer el Panual� consulte las pûginas con
las ƞguras y IaPiliarícese con todas las Iunciones del producto�

�)ig�ּ$�
[1] LED de control
[2] %loTueo de encendido
[3] Interruptor de encendido/

apagado
[4] Cable de cone[ión con

enchufe
[5] Luz de trabajo LED

[6] Pinza de soldadura
[7] *rapa para esTuina e[terior
[�] Cortador lateral

�)ig� %�
[8] Grapa ondulada
[9] *rapa para esTuina interior
[�] Grapa plana

� Datos técnicos

7ensión de aliPentación� 2�� 9a� �� +z
ConsuPo de potencia� ��ּW
Ciclo de trabaMo� )uncionaPiento� �2ּs

Pausa� ��ּs
7ePperatura Pû[�� 750 °C
Clase de protección� II/ �aislaPiento doble�
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Indicaciones de seguridad

¡ANTES DE USAR EL PRODUCTO, 
FAMILIARÍCESE CON TODAS LAS 
INDICACIONES DE SEGURIDAD Y 
FUNCIONAMIENTO! ¡SI TRANSFIERE 
ESTE PRODUCTO, HÁGALO CON TODA 
LA DOCUMENTACIÓN!
¡Quedará anulada su garantía en el caso 
de daőos resultantes de la no obserYación
de este manual de instrucciones! ¡No 
se asumirá ninguna responsabilidad por 
daőos indirectos� ։1o se asuPirû ninguna
responsabilidad en el caso de daőos
Pateriales o a personas si esos daőos son
el resultado de un uso inadecuado o de 
la no observación de las indicaciones de 
seguridad!
  Este aparato puede ser utilizado por 

personas con capacidades Iísicas�
mentales o sensoriales reducidas o 
personas con Ialta de e[periencia y�o
conociPientos� siePpre Tue estén baMo la
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supervisión de una persona responsable 
o hayan sido instruidos en el uso seguro
del aparato y coPprendan los posibles
peligros.
Los niőos no deben Mugar con el aparato�
0antener el aparato y el cable de
cone[ión Iuera del alcance de niőos�

  $ ƞn de eYitar riesgos� si el cable de co-
ne[ión de este producto resulta daőado�
debe ser sustituido por el Iabricante� su
representante de servicio al cliente o una 
persona con una cualiƞcación siPilar�

m ¡PELIGRO! ¡Peligro de muerte y accidentes en bebés 
y niños! 1unca deMe a los niőos solos con el Paterial
de ePbalaMe� ([iste peligro de asƞ[ia con el Paterial de
ePbalaMe� Los niőos a Penudo subestiPan los peligros�
0antenga siePpre aleMados a los niőos del Paterial de
embalaje.

m ¡ADVERTENCIA! ¡Riesgo de descarga eléctrica! 
  1o utilice el producto� si la pinza de soldadura� el cable de

cone[ión o el enchuIe estûn daőados�
  No abra el producto.
m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de quemaduras!
  1o toTue la pinza de soldadura o la grapa si estûn calientes�

'eMe Tue el producto se enIríe antes de�
– insertar una grapa en la pinza de soldadura�
– limpiar o guardar el producto.
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  'eMe Tue el producto se enIríe después del trabaMo� 1unca
sumerja el producto en agua para enfriarlo.

m ¡CUIDADO! ¡Peligro de incendio!
  ColoTue el producto caliente en un soporte apropiado o en

una superƞcie resistente al calor�
  0antenga aleMado el producto de Pateriales inƟaPables�
  Nunca deje el producto sin supervisión si está encendido.
m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de lesión!
  Mantenga alejadas sus manos de la pieza de trabajo caliente.

El calor puede transmitirse a través de la pieza de trabajo.
  'esconecte de inPediato el enchuIeּde la toPa de corriente

en caso de peligro.
  SiePpre Tue trabaMe con el producto� lleYe el siguiente

eTuipo de protección indiYidual�
– Guantes de protección
– Máscara facial
– Delantal de trabajo

m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de envenenamiento!
  No respire ningún vapor.
  $segŹrese siePpre de Tue el lugar de trabaMo esté

adecuadamente ventilado durante los trabajos prolongados 
en los Tue puedan generarse Yapores peligrosos para la
salud.

� Antes del primer uso
� Desembalar el producto
1. ([traiga el producto del ePbalaMe y retire todos los

Pateriales de ePbalaMe y lûPinas de protección�
2. CoPpruebe Tue ha recibido todas las piezas y si el YoluPen

de suministro descrito está completo (véase “Volumen de 
suPinistro֛��
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3. CoPpruebe si el producto y todas las piezas se encuentran
en buen estado� Si detecta algŹn daőo o deIecto� no utilice el
producto� sino Tue proceda coPo se describe en el capítulo
“Garantía”.

� Funcionamiento
� Insertar las grapas
o Selecciona una grapa apropiada para reparar el punto de 

ruptura o la grieta �)ig� %��

Grapa Grapa
[7]  *rapa para esTuina

e[terior
[9]  *rapa para esTuina

interior
[8] Grapa ondulada [�] Grapa plana

o ,nserte aPbos e[trePos de la grapa hasta el tope en las
aberturas de la pinza de soldadura [ּ6] �)ig�ּ$��

� Encendido/apagado
Encendido
1. Conecte el enchuIe [ּ4] a una toma de corriente apropiada.
2. 0antenga pulsado el bloTueo de encendido [ּ2].
3. 0antenga pulsado el interruptor de encendido�apagado [ּ3].

Suelte el bloTueo de encendido [ּ2].

LE' GH FRQWURO  [1] SLJQLƞFDGR
Se ilumina en rojo La pinza de soldadura [ּ6] se 

calienta
Se ilumina en verde Se alcanza la temperatura de 

servicio
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Apagar
1. Suelte el interruptor de encendido�apagado [ּ3].
2. 'espués del uso�

– 'esconecte el enchuIe [ּ4] de la toma de corriente.
– ColoTue el producto en un soporte apropiado o una

superƞcie resistente al calor hasta Tue la pinza de
soldaduraּ [6] se enfríe.

� Luz de trabajo LED
NOTA
u 0eMorar la Yisión en lugares con escasa iluPinación� (ste

producto estû eTuipado con una luz de trabaMo L(' [ּ5]
para iluminar directamente el área de trabajo.

o 8na Yez encendido el producto� La luz de trabaMo L(' [ּ5] se 
enciende de inmediato.

� Indicaciones de trabajo
m ¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de daños en el producto!
u 8tilice el producto durante un Pû[iPo de �2ּsegundos

por pieza� 'eMe Tue el producto se enIríe durante al Penos
��ּsegundos antes de YolYerlo a utilizar�

NOTA
u Pruebe el producto en una pieza de trabajo similar antes de 

reparar la propia pieza de trabajo.
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�)ig� C� '� (�

1. ,nserte la grapa deseada en la pinza de soldadura [ּ6] (véase 
֚,nsertar las grapas֛��

2. (ncienda el producto� (spere hasta Tue se alcance la
tePperatura de serYicio �Yéase ֚(ncendido�apagado֛��

3. ColoTue la grapa caliente en el punto de ruptura o grieta de
la pieza de trabaMo� La superƞcie de plûstico de la pieza de
trabajo se ablanda con el calor de la grapa.
Presione con cuidado la grapa contra la superƞcie de la pieza
de trabaMo� 1o eMerza ninguna presión e[cesiYa� Presione la
grapa hasta Tue Tuede a niYel con la superƞcie de la pieza
de trabajo.

4. 8na Yez Tue la grapa haya Tuedado presionada contra la
superƞcie de la pieza de trabaMo� $pague el producto �Yéase
֚(ncendido�apagado֛��

5. 8tilice el cortador lateralּ [�] para mantener la grapa en su 
sitio� 4uite con cuidado la pinza de soldaduraּ [6] de la grapa.

6. Elimine los restos sobrantes de la grapa con un cortador 
lateralּ [�].

� Limpieza y cuidado
m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de lesión!

$ntes de la liPpieza� 'esconecte el enchuIe [ּ4] de la 
toPa de corriente� 'eMe Tue el producto se enIríe�

  1unca suPerMa el producto en agua u otros líTuidos�
  1o deMe Tue el agua u otros líTuidos penetren en el interior

del producto.
  1o utilice productos de liPpieza o desinIección TuíPicos�

alcalinos� corrosiYos o agresiYos para la liPpieza� ya Tue
estos pueden daőar la superƞcie�
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o 0antenga el producto liPpio� libre de polYo� seco y sin aceite
ni lubricantes.

o LiPpie el producto con un paőo suaYe� seco y sin pelusas�
o (l producto no reTuiere ningŹn tipo de PanteniPiento�
o Guarde el producto en su maletín de transporte mientras no 

esté en uso.

� Piezas de repuesto/accesorios
o Los clientes pueden adTuirir accesorios y piezas de repuesto

compatibles en www�optiPe[�shop�coP.
o Tenga a mano el número de pedido a la hora de hacer el 

pedido.
o Los pedidos solo pueden realizarse y traPitarse online�
o Para Pûs inIorPación� póngase en contacto con la línea de

atención al cliente de Lidl �Yéase ֚SerYicio֛��

Pieza Número de pedido
[7]  *rapas para esTuinas e[teriores

����ּPP� 99947214002
[8] *rapas onduladas ����ּPP� 99947214004
[9]  *rapas para esTuinas interiores

����ּPP� 99947214003
[�] *rapas planas ����ּPP� 99947214001

� Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes 
Tue pueden ser desechados en el centro de reciclaMe local�
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Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la 
separación de residuos. Está compuesto por 
abreYiaturas �a� y nŹPeros �b� Tue signiƞcan lo siguiente�
�֑7� plûsticos�2�֑22� papel y cartón���֑��� Pateriales
compuestos.

Producto:

(l producto� incluidos los accesorios� y el Paterial de ePbalaMe
son reciclables y estûn suMetos a la responsabilidad e[tendida
del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada de 
recogida selectiva para un mejor tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener información sobre las posibilidades de 
desecho del producto al ƞnal de su Yida Źtil� acuda a la
administración de su comunidad o ciudad.
Para proteger el medio ambiente no tire el producto 
junto con la basura doPéstica cuando ya no le sea útil.
Deséchelo en un contenedor de reciclaje. Diríjase a la 
administración competente para obtener información 
sobre los puntos de recogida de residuos y sus
horarios.
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� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad 
e[igentes y ha sido probado PinuciosaPente antes de la
entrega� (n caso de Iallos de Paterial o de Iabricación� dispone
de derechos legales frente al vendedor del producto. Nuestra 
garantía mencionada a continuación no restringe sus derechos 
legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3ּaőos a partir de la Iecha
de compra. La garantía empieza el día de la fecha de compra.
ConserYe el Mustiƞcante de coPpra original en un lugar seguro�
ya Tue este docuPento es necesario para dePostrar la coPpra�

7odos los daőos o deIectos ya presente en el PoPento de la
compra deben informarse inmediatamente tras desembalar el 
producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación en 
los 3ּaőos a partir de la Iecha de coPpra� lo repararePos o
sustituirePos� segŹn nuestra elección� gratuitaPente para usted�
(l período de garantía no se e[tiende por una reclaPación
de garantía aprobada. Esto también es aplicable a las piezas 
sustituidas y reparadas�

La garantía pierde su Yalidez si el producto se daőa o se utiliza o
mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre deIectos de Paterial y Iabricación� (sta
garantía no cubre las piezas del producto sujetas a un uso 
y desgaste norPal y� por lo tanto� consideradas piezas de
desgaste �por eM� pilas� baterías� Pangueras� cartuchos de tinta�
ni los daőos a las piezas Irûgiles� por eM� interruptores o piezas
de cristal.
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� Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesaPiento rûpido de su consulta� por
IaYor� siga las indicaciones siguientes�

Para cualTuier consulta� tenga a Pano el recibo y el nŹPero de
artículo �,$1ּ472140_2407� coPo Mustiƞcante de coPpra�

Encontrará el número de articulo en la placa de características 
del producto� un graYado en el producto� la portada de las
instrucciones �abaMo a la izTuierda� o el adhesiYo en la parte
posterior o inferior del producto.

Si se producen Iallos de IuncionaPiento o cualTuier otro
deIecto� contacte priPero por teléIono o correo electrónico con
el departamento de servicio mencionado a continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un producto 
registrado coPo deIectuoso a la dirección de serYicio Tue
se le proporcione adMuntando la Iactura de coPpra �recibo� e
indicando cuûl es el deIecto y cuûndo tuYo lugar�
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En parkside�diy�coP puede Yisualizar y descargar este y Puchos
otros manuales. Con este código QR accede directamente a 
parkside�diy�coP. Seleccione su país y busTue los Panuales
de instrucciones a traYés de la Pûscara de bŹsTueda�
,ntroduciendo el nŹPero de artículo �,$1�ּ472140_2407 accede 
al manual de instrucciones de su artículo.

� Asistencia
Asistencia en España
Tel.�  ���������
E-Mail�  owim@lidl.es
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Liste over anvendte piktogrammer/symboler
FARE! ּ֑%etegner en Iaresituation Ped hŦM
risikoIaktor� soP� hYis den ikke aIYđrges� PedIŦrer
dŦdsIald eller alYorlige kYđstelser �I[ Iare Ior
kvælning)
ADVARSEL! ּ֑%etegner en Iare Ped Piddel
risikograd� soP kan PedIŦre dŦdsIald eller alYorlige
kYđstelser� hYis den ikke undgĎs �I[ risiko Ior elektrisk
stŦd�
FORSIGTIG! ּ֑%etegner en Iare Ped laY risikograd�
soP kan PedIŦre lette til Poderate kYđstelser� hYis
den ikke undgĎs �I[ IorbrđndingsIare�

OBS! ּ֑$dYarer oP Pulige tingskader �I[
kortslutningsfare)

)are ֑ risiko Ior elektrisk stŦd�

Læs betjeningsvejledningen.

9ekselstrŦP��spđnding

SyPbol Ior et produkt i beskyttelsesklasseּ,,

Spænding
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Watt

)Ŧr produktet rengŦres� skal netstikket altid trđkkes
ud aI stikdĎsen�

SikkerhedsanYisninger
Handlingsanvisninger

CE-mærket bekræfter overensstemmelse med de for 
produktet gældende EU-retningslinjer.

SVEJSEPISTOL TIL PLAST

� Indledning
+Merteligt tillykke Ped kŦbet aI deres nye produkt� 'u har
besluttet dig Ior et produkt aI hŦM kYalitet� %rugerYeMledningen
er en del aI dette produkt� 'en indeholder Yigtige inIorPationer
oP sikkerhed� brug og bortskaƙelse� *Ŧr dig inden
ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanYisninger� %enyt kun produktet soP beskreYet og til
de oplyste IorPĎl� 9ideregiY alle papirer� hYis du giYer produktet
videre til tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
  Dette produkt er beregnet til reparation af forskellige 

platmaterialer, for eksempel:
– Bilkofangere
– %rillestel �til solbriller� lđsebriller�
– Pyntelister
– %eholdere
– 0Ŧbler
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9ed at trykke klePPerne pĎ kan brudsteder og ridser pĎ lige
Ɵader og i YinkelIorbindelser saPles igen�

  L('�arbeMdslyset [ּ5] er beregnet til belysning af 
arbeMdsoPrĎdet�

  $nYend kun produktet indendŦrs i tŦrre lokaler�
  Produktet er kun beregnet til privat brug.
  'ette produkt er ikke beregnet til erhYerYsPđssig eller

industriel brug.
  Anvend kun produktet som beskrevet og til de oplyste 

anYendelsesoPrĎder�
  (nhYer anden brug eller đndring aI produktet gđlder soP

ikke�IorskriItsPđssig og udgŦr en betydelig risiko Ior
ulykker.

  )or skader� soP er opstĎet pĎ grund aI anYendelse Pod
bestemmelserne, giver producenten ingen garanti.

� Leveringsomfang
m ADVARSEL!
u Produktet og ePballagen er ikke legetŦM Ior bŦrn� %Ŧrn PĎ

ikke lege Ped plastposer� Iolier og sPĎdele� 'er er Iare Ior
slugning og kYđlning�

Ved udpakning af produktet skal det kontrolleres, at leverancen 
er koPplet� og at alle dele er Iunktionsdygtige� )Ŧr anYendelse
skal al emballage fjernes.
1 Svejsepistol til plast
�� )lade klePPer ����ּPP�
50 Klemmer til udvendige 

hMŦrner ����ּPP�
50 Klemmer til indvendige 

hMŦrner ����ּPP�
�� %Ŧlgede klePPer ����ּPP�

1 Sideskær
� 7ransportkuƙert
1 Betjeningsvejledning
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� Beskrivelse af delene
SlĎ IŦr lđsningen op pĎ siderne Ped ƞgurerne� og gŦr dig
fortrolig med alle produktets funktioner.

�)ig�ּ$�
[1] Kontrol-LED
[2] Tilkoblingsspærre
[3] Afbryder
[4] Netledning med netstik
[5] LED-arbejdslys
[6] Svejsetang

[7] Klemme til udvendige 
hMŦrner

[�] Sideskær

�)ig� %�
[8] %Ŧlget klePPe
[9] Klemme til indvendige 

hMŦrner
[�] Flad klemme

� Tekniske data

Driftsspænding: 2�� 9a�ּ�� +z
(ƙektIorbrug� ��ּW
Arbejdscyklus: I drift: 12 s

Pause: 48 s
Maks. temperatur: 750 °C
Beskyttelsesklasse: II/ �dobbeltisoleret�

Sikkerhedsanvisninger

FØR PRODUKTET BRUGES FØRSTE 
GANG SKAL DU VÆRE FORTROLIG 
MED ALLE SIKKERHEDS- OG 
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BETJENINGSANVISNINGER! 
HVIS PRODUKTET OVERLADES 
TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE 
DOKUMENTER MEDFØLGE!
+Yis der opstĎr skader soP IŦlge aI�
at betMeningsYeMledningen ikke IŦlges�
bortIalder erstatningsansYaret� LeYerandŦren
pĎtager sig intet ansYar Ior IŦlgeskader�
LeYerandŦren pĎtager sig intet ansYar
Ior ting� eller personskader� der opstĎr
soP IŦlge aI Iorkert anYendelse� eller hYis
sikkerhedsanYisningerne ikke IŦlges�
 Dette apparat kan anvendes af personer 

med reducerede, fysiske, sensoriske eller 
Pentale Iđrdigheder eller Pangel pĎ
erIaring og kendskab� hYis de er under
opsyn� eller hYis de er instrueret i sikker
brug aI apparatet og indIorstĎet Ped de
Iarer� der er Iorbundet herPed�
%Ŧrn PĎ ikke lege Ped apparatet�
Apparatet og tilslutningsledningen skal 
holdes uden Ior bŦrns rđkkeYidde�
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 Hvis produktets netledning bliver 
beskadiget, skal den udskiftes af 
producentens kundeservice eller en 
tilsYarende autoriseret reparatŦr Ior at
undgĎ sikkerhedsrisici�

m FARE! Fare for dødsulykker og tilskadekomst for 
småbørn og børn! %Ŧrn PĎ aldrig Yđre alene Ped
ePballagen uden opsyn� (PballagePaterialet udgŦr risiko Ior
kYđlning� %Ŧrn underYurderer oIte Iaresituationer� +old altid
ePballagen uden Ior bŦrns rđkkeYidde�

m ADVARSEL! Risiko for elektriske stød! 
  $nYend ikke produktet� hYis grebet� sYeMsetangen�

netledningen eller netstikket er beskadiget.
  Produktet PĎ ikke Ďbnes�
m FORSIGTIG! Forbrændingsrisiko!
  5Ŧr ikke Yed den opYarPede sYeMsetang eller den opYarPede

klePPe� Lad produktet aIkŦle� IŦr du�
– Indsætter en klemme i svejsetangen, 
– 5engŦr eller opbeYarer produktet�

  Lad produktet aIkŦle i luIten eIter arbeMdet� 1edsđnk ikke
produktet i Yand Ior at aIkŦle det�

m FORSIGTIG! Brandfare!
  Lđg det YarPe produktet i en egnet holder eller pĎ et

brandsikkert underlag.
  Hold produktet væk fra brændbart materiale.
  (Iterlad aldrig produktet uden opsyn� hYis det er tđndt�
m FORSIGTIG! Fare for kvæstelser!
  +old hđnderne Yđk Ira det opYarPede arbeMdsePne�

Varmen kan afgives gennem arbejdsemnet.
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  Træk ved fare straks netstikket ud af stikkontakten.
  Bær altid egnede personlige værnemidler ved arbejde med 

produktet:
– %eskyttelseshandsker
– Ansigtsmaske
– Arbejdsforklæde

m FORSIGTIG! Fare for forgiftning!
  ,ndĎnd ikke daPpe�
  SŦrg Yed lđngere arbeMde� hYor der kan opstĎ

sundhedsskadelige daPpe� altid Ior tilstrđkkelig udluItning aI
arbejdsstedet.

� Inden den første ibrugtagning
� Udpakning af produktet
1. Tag produktet ud af emballagen, og fjern alle 

emballagematerialer og beskyttelsesfolier.
2. Kontrollér, om alle dele er til stede, og om det beskrevne 

leYeringsoPIang er Iuldstđndigt �se ֛LeYeringsoPIang֛��
3. Kontrollér, at produktet og alle dele er i god stand. Hvis du 

konstaterer en beskadigelse eller en deIekt� sĎ anYend ikke
produktet� Pen gĎ IreP soP beskreYet i kapitlet ֛*aranti֛�

� Drift
� Isætning af klemme
o Vælg en klemme, som egner sig til reparation af brudstedet 

eller ridsen �ƞg�ּ%��

Klemme Klemme
[7] Klemme til udvendige 

hMŦrner
[9] Klemme til indvendige 

hMŦrner
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Klemme Klemme
[8] %Ŧlget klePPe [�] Flad klemme

o Sđt begge ender aI klePPen indtil anslag i Ďbningerne i
sYeMsetangen [ּ6] �ƞg�ּ$��

� Tænd/sluk
Tænd
1. 7ilslut netstikket [ּ4] til en egnet stikkontakt.
2. +old tilkoblingsspđrrenּ [2] nede.
3. +old aIbryderenּ [3] nede.

Slip tilkoblingsspđrrenּ [2].

KRQWURO�LE' [1] Betydning
Lyser rŦdt SYeMsetangen [ּ6] opvarmes
Lyser grŦnt 'riItstePperaturen er opnĎet

Sluk
1. Slip afbryderen [3].
2. Efter brug: 

– 7rđk netstikket [ּ4] ud af stikkontakten.
– Lđg produktet pĎ en egnet holder eller et brandsikkert

underlag� til sYeMsetangen [ּ6] er aIkŦlet�

� LED-arbejdslys
BEMÆRK
u *Ŧr belysningen bedre i dĎrligt oplyste oPrĎder� 'ette

produkt er udstyret Ped et L('�arbeMdslys [ּ5] til belysning 
aI det direkte arbeMdsoPrĎde�
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o SĎ snart produktet er tđndt� L('�arbeMdslyset [ּ5] tænder 
straks.

� Arbejdsanvisninger
m OBS! Fare for produktskader!
u %rug produktet i Paks� �2ּsekunder ad gangen� Lad

produktet aIkŦle i Pindst ��ּPinutter� IŦr det anYendes
igen.

BEMÆRK
u 7est produktet pĎ et lignende arbeMdsePne� inden det

egentlige arbejdsemne repareres.

�)ig�ּC� '� (�

1. Sđt den Ŧnskede klePPe i sYeMsetangen [ּ6] �se ֛,sđtning aI
klePPe֛��

2. 7đnd Ior produktet� 9ent� til driItstePperaturen er nĎet �se
֛7đnd�sluk֛��

3. Sđt den YarPe klePPe pĎ brudstedet eller ridsen pĎ
arbeMdsePnet� $rbeMdsePnets plastoYerƟade blŦdes op pĎ
grund af varmen fra klemmen.
7ryk Iorsigtigt klePPen Pod arbeMdsePnets oYerƟade� %enyt
ikke Ior Peget kraIt� 7ryk klePPen sĎ lang ind� at den Ɵugter
Ped arbeMdsePnets oYerƟade�

4. SĎ snart klePPen er trykket Pod arbeMdsePnets oYerƟade�
Sluk produktet �se ֛7đnd�sluk֛��

5. %rug sideskđretּ [�] til at holde klePPen i position� 7rđk
sYeMsetangen [ּ6] forsigtigt af klemmen.

6. Afklip overskydende rester af klemmen af med 
sideskđret [ּ�].
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� Rengøring og vedligeholdelse
m FORSIGTIG! Fare for kvæstelser!

)Ŧr rengŦring� 7rđk netstikket [ּ4] ud af stikkontakten.
Lad produktet aIkŦle�

  Produktet PĎ aldrig nedsđnkes i Yand eller andre Yđsker�
  Det skal sikres, at der ikke trænger væske ind i produktet.
  7il rengŦring aI produktet skal der ikke anYendes kePiske�

alkaliske� skurende eller andre aggressiYe rengŦrings� eller
desinIektionsPidler� da de kan angribe produktets oYerƟade�

o +old produktet rent� tŦrt og Iri Ior stŦY� olie eller sPŦreIedt�
o 5engŦr produktet Ped en blŦd� tŦr og InugIri klud�
o Produktet er YedligeholdelsesIrit�
o 1Ďr produktet ikke er i brug� skal det opbeYares i

transportkuƙerten�

� Reservedele/tilbehør
o Kunder kan kŦbe koPpatible reserYedele og koPpatibelt

tilbehŦr pĎ www�optiPe[�shop�coP.
o Hav dit bestillingsnummer klar ved bestilling.
o %estillinger kan kun aIgiYes og behandles online�
o Henvend dig til Lidl�serYice�hotline Ior yderligere oplysninger

�se ֛SerYice֛��

Del Bestillingsnummer
[7]  KlePPer til udYendige hMŦrner

����ּPP� 99947214002
[8] %Ŧlgede klePPer ����ּPP� 99947214004



146 DK

Del Bestillingsnummer
[9]  KlePPer til indYendige hMŦrner

����ּPP� 99947214003
[�] )lade klePPer ����ּPP� 99947214001

� BRUWVNDƙHOVH
,ndpakningen bestĎr aI PilMŦYenlige Paterialer� soP 'e kan
bortskaƙe oYer de lokale genbrugssteder�

Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til 
aƙaldssorteringen� disse er Pđrket Ped Iorkortelser �a�
og nuPre �b� Ped IŦlgende betydning� �֑7�
kunststoƙer�2�֑22� papir og pap���֑���
kompositmaterialer.

Produkt:

Produktet og tilbehŦret og emballagematerialer kan genbruges 
og er underlagt udvidet producentansvar.
'e skal bortskaƙes separat� )Ŧlg de Yiste Pđrkater Ped
sorteringsoplysninger� sĎ de bortskaƙes pĎ en bedre PĎde�

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.
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'e IĎr oplyst Puligheder til bortskaƙelse aI det udtMente
produkt hos deres lokale Pyndigheder eller bystyre�

)or PilMŦets skyld� sĎ PĎ produktet aldrig smides 
ud saPPen Ped husholdningsaƙaldet� nĎr det er 
udtjent, men skal aƟeYeres til en fagmæssig korrekt 
bortskaƙelse� 'e kan inIorPere 'eP YedrŦrende 
opsamlingssteder og deres Ďbningstider hos deres
ansvarlige forvaltning.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder 
og kontrolleret nŦMe IŦr udleYering� , tilIđlde aI Pateriale� eller
produktionsIeMl kan du i PedIŦr aI loYen gŦre kraY gđldende
oYer Ior sđlgeren aI produktet� 'ine loYPđssige rettigheder
begrđnses pĎ ingen PĎde aI den aI os nedennđYnte garanti�

*arantien pĎ dette produkt gđlder i 3ּĎr regnet Ira kŦbsdatoen�
*arantien gđlder Ira kŦbsdatoen� 2pbeYar den originale
kvittering et sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt 
soP dokuPentation Ior kŦbet�

$lle skader eller Pangler� der allerede Ioreƞndes pĎ tidspunktet
Ior kŦbet� skal straks Peddeles eIter udpakningen aI produktet�

Hvis der inden for 3ּĎr regnet Ira kŦbsdatoen Yiser sig en
Pateriale� eller produktionsIeMl pĎ produktet� reparerer eller
udskiIter Yi det ֑ eIter Yores Yalg ֑ gratis Ior dig� *arantiperioden
Iorlđnges ikke soP IŦlge aI et iPŦdekoPPet kraY oP garanti�
'ette gđlder ogsĎ Ior udskiItede og reparerede dele�

'enne garanti bortIalder� hYis produktet er bleYet beskadiget
eller anYendt og Yedligeholdt Iorkert�
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*arantien dđkker Pateriale� og produktionsIeMl� 'enne garanti
dđkker hYerken produktdele� der er udsat Ior norPal slitage og
derIor er at betragte soP sliddele �I�eks� batterier� akkuPulatorer�
slanger� IarYepatroner�� eller skader pĎ skrŦbelige dele� I�eks�
kontakter eller dele af glas.

� Afvikling af garantisager
)or at sikre en hurtig behandling aI din IorespŦrgsel� bedes du
oYerholde IŦlgende instruktioner�

9ed alle IorespŦrgsler� skal kYitteringen og YarenuPPeret
�,$1ּ472140_2407� kunne IoreYises soP dokuPentation pĎ
kŦbet�

9arenuPPeret kan du aƟđse pĎ produktets typeskilt� en
graYering pĎ produktet� Iorsiden aI din betMeningsYeMledning
�nederst til Yenstre� eller pĎ en Pđrkat pĎ bagsiden eller
undersiden af produktet.

+Yis der opstĎr IunktionsIeMl eller andre Pangler� skal du i IŦrste
omgang kontakte serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den serviceadresse, 
der er bleYet oplyst� Yedlagt kYitteringen �kassebonen� og en
beskriYelse aI� hYilken deIekt der er opstĎet og hYornĎr den er
opstĎet�
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PĎ parkside-diy.com kan du se og downloade denne og mange 
andre manualer. Ved at scanne QR-koden IĎr du
adgang til parkside-diy.com. 9đlg dit land og sŦg eIter
betMeningsYeMledningen i sŦgeIeltet� 9ed at indtaste
YarenuPPeret �,$1�ּ472140_2407 ƞnder du IreP til
betjeningsvejledningen af dit produkt.

� Service
Service Danmark
Tel.:  80253972
E-Mail:  owim@lidl.dk
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Elenco dei pittogrammi/simboli utilizzati

PERICOLO! ּ֑,ndica un pericolo ad alto rischio che� 
se non eYitato� causa la Porte o graYi lesioni �adּes� 
rischio di soƙocaPento�

AVVERTENZA! ּ֑,ndica un pericolo a Pedio rischio 
che� se non eYitato� puŜ causare la Porte o graYi 
lesioni �adּes� rischio di scosse elettriche�

CAUTELA! ּ֑,ndica una Pinaccia a basso rischio che� 
se non eYitata� puŜ causare lesioni lieYi o di Pedia 
graYitĊ �adּes� pericolo di scottature�

ATTENZIONE! ּ֑$YYerte di possibili danni Pateriali 
�adּes� pericolo di cortocircuito�

Pericolo ֑ 5ischio di scossa elettrica�

Leggere le istruzioni per l’uso.

Alimentazione a corrente alternata

Simbolo di un prodotto della classe di protezione II

Tensione
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Watt

Staccare sempre la spina dalla presa prima di 
procedere alla pulizia.

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni

,l Parchio C( conIerPa la conIorPitĊ alle direttiYe 8( 
applicabili al prodotto.

PISTOLA SALDATRICE PER PLASTICA

� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo prodotto.
Avete optato per un prodotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso 
sono parte integrante di questo prodotto. Esse contengono 
iPportanti aYYertenze sulla sicurezza� l֜iPpiego e lo sPaltiPento� 
PriPa dell֜utilizzo del prodotto� prendere conoscenza di tutte 
le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare 
il prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su questo prodotto 
quando viene ceduto a terzi.

� Uso previsto
  Questo prodotto è destinato alla riparazione di varie parti in 

plastica� coPe ad esePpio�
– Paraurti di automobili
– Stanghette di occhiali �occhiali da sole� occhiali da lettura�
– Strisce decorative



153IT

– Contenitori
– Mobili
PrePendo le graƙette� ĩ possibile riattaccare rotture e crepe 
su superƞci piane e giunti angolari�

  La luce da laYoro a L(' [ּ5] ha lo scopo di illuPinare l֝area di 
lavoro diretta.

  Utilizzare il prodotto solo in ambiente asciutto.
  Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso privato.
  Il prodotto non è destinato all’uso commerciale o industriale.
  Utilizzare il prodotto unicamente come descritto e per i campi 

di applicazione indicati.
  4ualsiasi altro uso o Podiƞca del prodotto ĩ considerato 

improprio e comporta notevoli pericoli di incidenti.
  Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni 

derivanti da un uso improprio.

� Contenuto della confezione
m AVVERTENZA!
u Il prodotto e i materiali di imballaggio non sono giocattoli 

per baPbini� , baPbini non deYono giocare con sacchetti 
di plastica� pellicole e piccole parti� Sussiste il rischio di 
ingeriPento e soƙocaPento� 

'opo aYere disiPballato il prodotto� Yeriƞcare che la conIezione 
sia integra e che tutte le parti non presentino danni� 5iPuoYere 
tutti i materiali di imballaggio prima dell’uso.
1 Pistola saldatrice per 

plastica
�� *raƙette piatte ����ּPP�
�� *raƙette per angoli esterni 

����ּPP�

�� *raƙette per angoli interni 
����ּPP�

�� *raƙette a onda ����ּPP�
1 Taglierina laterale
1 Valigetta da trasporto
1 Istruzioni per l’uso
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� Descrizione dei componenti
PriPa di leggere� aprire le pagine delle ƞgure e IaPiliarizzare con 
tutte le caratteristiche del prodotto�

�)ig�ּ$�
[1] LED
[2] Blocco di accensione
[3] ,nterruttore 21�2))
[4] Cavo di alimentazione e 

spina
[5] Luce da lavoro a LED
[6] Pinza per saldatura

[7] *raƙetta per angoli esterni
[�] Taglierina laterale

�)ig�ּ%�
[8] *raƙetta a onda
[9] *raƙetta per angoli interni
[�] *raƙetta piatta

� Dati tecnici

7ensione di esercizio� 2�� 9a� �� +z
Potenza assorbita� 50 W
Ciclo di laYoro� )unzionaPento� �2ּs

Pausa� ��ּs
7ePperatura Pa[�� 7��ּ؃C
Classe di protezione� II/  �doppio isolaPento�

Istruzioni di sicurezza

PRIMA DI USARE IL PRODOTTO PER 
LA PRIMA VOLTA, FAMILIARIZZARE 
CON TUTTE LE ISTRUZIONI PER LA 
SICUREZZA E L’USO! IN CASO DI 
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CESSIONE DEL PRODOTTO A TERZI, 
AVERE CURA DI CONSEGNARE TUTTA 
LA DOCUMENTAZIONE!
In caso di danni dovuti al mancato rispetto 
di Tueste istruzioni per l֝uso� la garanzia 
ĩ inYalidata� La SocietĊ declina Tualsiasi 
responsabilitĊ per danni conseTuenziali� ,l 
Produttore declina qualsiasi responsabilità in 
caso di danni a cose o persone dovuti a un 
utilizzo non conforme o al mancato rispetto 
delle istruzioni di sicurezza�
  L֝apparecchio puŜ essere usato da 

persone con ridotte capacitĊ ƞsiche� 
sensoriali o intellettiYe� oppure priYe 
di esperienza e di conoscenza del 
prodotto� solo sotto superYisione 
o a seguito di istruzioni per un uso 
sicuro dell֝apparecchio e conseguente 
coPprensione dei rischi connessi 
all’utilizzo dello stesso.
1on lasciare che i baPbini giochino 
con l֝apparecchio� 7enere l֝apparecchio 
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e il cavo di alimentazione lontano dai 
bambini.

  Se il caYo di aliPentazione ĩ danneggiato� 
deve essere sostituito dal costruttore 
o dal suo servizio assistenza o da una 
persona con Tualiƞca siPilare� in Podo da 
preYenire ogni rischio�

m PERICOLO! Pericolo per l’incolumità dei bambini!
Non lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale per 
iPballaggio� Sussiste il pericolo di soƙocaPento dei baPbini 
con il materiale d’imballaggio. I bambini non sono in grado 
di valutare l’entità dei pericoli. Tenere sempre i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

m AVVERTENZA! Rischio di scossa elettrica! 
  1on utilizzare il prodotto se la pinza per saldatura� il caYo di 

alimentazione o la spina sono danneggiati.
  Non aprire il prodotto.
m CAUTELA! Pericolo di ustioni!
  1on toccare la pinza per saldatura riscaldata o la graƙetta 

riscaldata� Lasciar raƙreddare il prodotto priPa di�
– ,nserire una graƙetta nella pinza per saldatura� 
– Pulire o conservare il prodotto.

  Lasciare raƙreddare il prodotto all֝aria solo dopo il laYoro� 
1on iPPergere il prodotto in acTua per raƙreddarlo�

m CAUTELA! Rischio di incendio!
  Posizionare il prodotto caldo su un supporto adatto o su una 

superƞcie igniIuga�
  7enere il prodotto lontano dai Pateriali inƞaPPabili�
  Non lasciare mai il prodotto acceso incustodito.
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m CAUTELA! Rischio di lesioni!
  Tenere le mani lontano dal pezzo da lavorare riscaldato. Il 

calore puŜ essere ePesso attraYerso il pezzo�
  ,n caso di pericolo� estrarre iPPediataPente la spina dalla 

presa.
  Indossare sempre i seguenti dispositivi di protezione 

indiYiduale Tuando si laYora con il prodotto�
– Guanti protettivi
– 0aschera per il Yiso
– Grembiule da lavoro

m CAUTELA! Rischio di intossicazione!
  Non inalare i vapori.
  4uando si laYora per lunghi periodi di tePpo� assicurarsi 

sePpre che il luogo di laYoro sia adeguataPente Yentilato 
dove possono prodursi vapori pericolosi per la salute.

� Prima del primo utilizzo
� Disimballo del prodotto
1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio e rimuovere tutto il 

materiale di imballaggio e le pellicole protettive.
2. 9eriƞcare la presenza di tutti i coPponenti e la coPpletezza 

della Iornitura descritta �Yedi ֚Contenuto della conIezione֛��
3. Controllare che il prodotto e tutte le parti siano in buone 

condizioni� Se si riscontrano danni o diIetti� non utilizzare 
il prodotto� Pa procedere coPe descritto nel capitolo 
֚*aranzia֛�
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� Funzionamento
� IQVHULPHQWR GHOOH JUDƙHWWH
o Selezionare una graƙetta adatta a riparare la rottura o la 

crepa �)ig�ּ%��

GUDƙHWWD GUDƙHWWD
[7]  *raƙetta per angoli 

esterni
[9]  *raƙetta per angoli 

interni
[8] *raƙetta a onda [�] *raƙetta piatta

o ,nserire le due estrePitĊ della graƙetta nelle aperture della 
pinza per saldatura [ּ6] ƞno all֝arresto �)ig�ּ$�� 

� Accensione/spegnimento
Accensione
1. ,nserire la spina [ּ4] in una presa idonea.
2. 0antenere prePuto il blocco di accensione [ּ2].
3. 7enere prePuto l֝interruttore 21�2))ּ [3].

5ilasciare il blocco di accensione [ּ2].

LE' [1] SLJQLƞFDWR
Si accende in rosso La pinza per saldaturaּ [6] viene 

riscaldata
Si accende in verde È stata raggiunta la temperatura di 

esercizio

Spegnimento
1. 5ilasciare l֝interruttore 21�2)) [ּ3].
2. 'opo l֝uso� 

– Staccare la spinaּ [4] dalla presa.
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– Posizionare il prodotto su un supporto adatto o su una 
base igniIuga ƞnché la pinza per saldatura [ּ6] non si è 
raƙreddata�

� Luce da lavoro a LED
INDICAZIONE
u 0iglioraPento della YisibilitĊ in aree scarsaPente illuPinate� 

4uesto prodotto ĩ dotato di una luce da laYoro a L(' [ּ5]
per illuminare l’area di lavoro immediata.

o 1on appena il prodotto Yiene acceso� La luce da laYoro a 
L(' [ּ5] si accende subito.

� Istruzioni operative
m ATTENZIONE! Rischio di danni al prodotto!
u )ar Iunzionare il prodotto per un PassiPo di �2ּsecondi 

alla volta. Lasciare riposare il prodotto per almeno 
��ּsecondi priPa di riutilizzarlo�

INDICAZIONE
u Provare il prodotto su un pezzo simile prima di riparare il 

pezzo vero e proprio.

�)ig�ּC� '� (�

1. ,nserire la graƙetta desiderata nella pinza per saldatura [ּ6]
�Yedi ֚,nseriPento delle graƙette֛��

2. Accendere il prodotto. Attendere il raggiungimento della 
tePperatura di esercizio �Yedi $֚ccensione�spegniPento֛��
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3. Posizionare la graƙetta calda sulla rottura o sulla crepa del 
pezzo� La superƞcie plastica del pezzo Yiene aPPorbidita dal 
calore della graƙetta�
PrePere con cautela la graƙetta sulla superƞcie del pezzo� 
1on esercitare una Iorte pressione� Spingere la graƙetta ƞno 
a Tuando non ĩ a ƞlo con la superƞcie del pezzo�

4. 1on appena la graƙetta ĩ stata prePuta sulla superƞcie 
del pezzo� Spegnere il prodotto �Yedere $֚ccensione�
spegniPento֛��

5. 8tilizzare la taglierina laterale [ּ�] per Pantenere la graƙetta 
in posizione� Staccare con cautela la pinza per saldaturaּ [6]
dalla graƙetta� 

6. 7agliare eYentuali resti sporgenti della graƙetta con la 
taglierina lateraleּ[�].

� Pulizia e manutenzione
m CAUTELA! Rischio di lesioni!

PriPa della pulizia� Staccare la spina [ּ4] dalla presa.
Lasciar raƙreddare il prodotto�

  Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.
  )are attenzione a non Yersare liTuidi Yerso l֝interno del 

prodotto.
  1on usare detergenti o disinIettanti chiPici� alcalini� abrasiYi 

o altri agenti aggressiYi per pulire il prodotto� poiché Tuesti 
possono attaccare le superƞci�

o 0antenere il prodotto pulito� priYo di polYere� asciutto e priYo 
di olio o grasso.

o Pulire il prodotto con un panno Porbido� asciutto e priYo di 
pelucchi�

o ,l prodotto non richiede alcuna Panutenzione�



161IT

o 4uando non Yiene utilizzato� riporre il prodotto nella Yaligetta 
da trasporto.

� Pezzi di ricambio/accessori
o I clienti possono acquistare ricambi compatibili e accessori 

su www�optiPe[�shop�coP.
o Tenere a portata di mano il numero d’ordine.
o *li ordini possono essere eƙettuati ed elaborati solo online�
o Per ulteriori inIorPazioni� contattare il serYizio di assistenza 

Lidl �Yedi $֚ssistenza֛��

Parte Numero d’ordine
[7] *raƙette per angoli esterni ����ּPP� 99947214002
[8] *raƙette a onda ����ּPP� 99947214004
[9] *raƙette per angoli interni ����ּPP� 99947214003
[�] *raƙette piatte ����ּPP� 99947214001

� Smaltimento
L֝iPballaggio ĩ coPposto da Pateriali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

2sserYare l֜identiƞcazione dei Pateriali di iPballaggio 
per lo sPaltiPento diƙerenziato� i Tuali sono 
contrassegnati da abbreYiazioni �a� e da nuPeri �b� con il 
seguente signiƞcato� �֑7� plastiche�2�֑22� carta e 
cartone���֑��� Pateriali coPpositi�
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Prodotto:

Il prodotto� i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono 
riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del produttore.
Per un Pigliore trattaPento dei riƞuti� sPaltirli separataPente 
seguendo i diYersi siPboli della raccolta diƙerenziata� 

,l logo 7riPan ĩ Yalido solaPente per la )rancia�

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso l’amministrazione comunale o 
cittadina.
Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto 
usato tra i riƞuti doPestici� Pa proYYedere inYece al 
suo corretto smaltimento. Presso l’amministrazione 
competente è possibile ricevere informazioni circa i siti 
di raccolta e i relativi orari di apertura.

� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato controllato meticolosamente prima 
della consegna. In caso di difetti di materiale o fabbricazione 
l֝acTuirente puŜ Iar Yalere diritti legali nei conIronti del Yenditore� 
La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai 
diritti legali dell’acquirente.
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Questo prodotto è garantito per 3ּanni con decorrenza dalla 
data di acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto.
ConserYare lo scontrino originale in un posto sicuro perché 
Tuesto docuPento Yiene richiesto coPe proYa dell֝aYYenuto 
acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto 
devono essere comunicati subito dopo l’apertura della 
confezione.

Se entro 3ּanni dalla data di acTuisto di Tuesto prodotto si rileYa 
un diIetto di Pateriale o di Iabbricazione� noi procederePo� a 
nostra discrezione� alla riparazione o sostituzione gratuite del 
prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale 
interYento in garanzia non prolunga né rinnoYa il periodo di 
garanzia stesso� CiŜ Yale anche per le parti sostituite e riparate�

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso 
o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a norPale logorio� che possono pertanto 
essere considerati coPe coPponenti soggetti a usura �esePpio 
capacitĊ della batteria� calciƞcazione� laPpade� pneuPatici� ƞltri� 
spazzoleֈ�� La garanzia non si estende altresļ a danni che si 
Yeriƞcano su coPponenti delicati �esePpio interruttori� batterie� 
parti realizzate in Yetro� scherPi� accessori Yari� nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti.
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� Gestione dei casi in garanzia
Per perPetterci di risolYere rapidaPente il Yostro problePa� 
procedete nel seguente Podo�

Per tutte le richieste conserYare lo scontrino e il codice articolo 
�,$1ּ472140_2407� a proYa dell֜aYYenuto acTuisto�

,l codice articolo si troYa nell֝etichetta del prodotto� coPe 
incisione sul prodotto� nella pagina del titolo di Tueste istruzioni 
�in basso a sinistra� oppure nell֝adesiYo apposto sul retro o sul 
lato inferiore del prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti contattare 
innanzitutto il seguente servizio di assistenza telefonicamente o 
per e-mail.

Potete inYiare gratuitaPente all֝indirizzo dell֝assistenza che 
Yi ĩ stato Iornito un eYentuale prodotto diIettoso� allegando la 
riceYuta d֝acTuisto �scontrino�� la descrizione del tipo di diIetto e 
l֝indicazione di Tuando si ĩ Yeriƞcato�
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Su parkside-diy.com potete visionare e scaricare questo e molti 
altri manuali. Con questo codice QR accedete direttamente a 
parkside-diy.com. Scegliete il vostro paese e cercate le istruzioni 
per l֝uso attraYerso la Paschera di ricerca� ,nserendo il codice 
articolo �,$1�ּ472140_2407 accedete alle istruzioni per l’uso 
relative al vostro articolo.

� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.�  ���7��7��
E-Mail�  owim@lidl.it
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

VESZÉLY! ּ֑0agas IokŹ kockûzatot MelentŤ Yeszélyt 
Melez� aPely� ha neP kerżlMżk el� halûlhoz Yagy sŹlyos 
sérżléshez Yezet �pl� IulladûsYeszély�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑KŚzepes kockûzati szintƆ 
Yeszélyre utal� Pelyet ha neP kerżlnek el� az 
halûlesethez Yagy sŹlyos sérżléshez Yezethet �pl� 
ûraPżtés kockûzata�

VIGYÁZAT! ּ֑$lacsony kockûzati szintet MelentŤ 
Yeszélyt Melez� aPely� ha neP kerżlMżk el� kisebb Yagy 
kŚzepes PértékƆ sérżlést okozhat �pl� leIorrûzûs 
Yeszélye�

FIGYELEM! ּ֑Lehetséges anyagi kûrokra híYMa Iel a 
ƞgyelPet �pl� rŚYidzûrlat Yeszélye�

9eszély ֑ braPżtésYeszély�

2lYassa el a hasznûlati ŹtPutatót�

9ûltóûraP��Ieszżltség

$ּ,,�ּYédelPi osztûlyŹ terPék sziPbóluPa
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)eszżltség

Watt

7isztítûs elŤtt Pindig hŹzza ki az elektroPos 
csatlakozót a konnektorból� 

%iztonsûgi utasítûsok
Kezelési utasítûsok

$ C(�Melzés azt Melzi� hogy a terPék PegIelel a rû 
Yonatkozó (8 elŤírûsoknak�

MŰANYAGHEGESZTŐ PISZTOLY

� BHYH]HWŤ
*ratulûlunk ŹM terPékének Yûsûrlûsa alkalPûból� (zzel a 
dŚntéséYel Yûllalatunk értékes terPéke Pellett dŚntŚtt� 
$ hasznûlati utasítûs ezen terPék része� $ biztonsûgra� 
a hasznûlatûra és a PegsePPisítésre Yonatkozó Iontos 
tudniYalókat tartalPazza� $ terPék hasznûlata elŤtt isPerMe 
Peg az Śsszes hasznûlati és biztonsûgi tudniYalót� $ 
terPéket csak a leírtak szerint és a Pegadott Ielhasznûlûsi 
terżleteken alkalPazza� $ terPék harPadik szePély szûPûra 
Yaló toYûbbadûsa esetén kézbesítse Yele annak a telMes 
dokuPentûcióMût is�
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� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $ terPék kżlŚnbŚzŤ PƆanyag elePek szerelésére 

hasznûlható� példûul�
– LŚkhûrítók
– SzePżYegkeretek
– Díszlécek
– 7ûrolóedények
– %Źtorok
$ kapcsok benyoPûsûYal ŹMra Śsszeillesztheti a sík 
Ielżleteken és a szŚgletes illesztések tŚrŚtt elePeit és 
repedéseit�

  $ L(' PunkalûPpa [ּ5] a kŚzYetlen Punkaterżlet 
PegYilûgítûsûra hasznûlható�

  $ terPéket csak szûraz helyiségekben� beltéren hasznûlMa�
  $ terPék kizûrólag Pagûnhûztartûsokban hasznûlható�
  $ terPék żzleti Yagy ipari célokra neP alkalPas�
  $ terPéket csak a leírt Pódon hasznûlMa� a Pegadott 

alkalPazûsokra�
  $ terPék Pinden Pûs hasznûlati PódMa Yagy Pódosítûsa 

neP rendeltetésszerƆnek PinŤsżl és sŹlyos balesetek 
YeszélyéYel Mûr�

  $ gyûrtó neP Yûllal IelelŤsséget a neP rendeltetésszerƆ 
hasznûlatból eredŤ kûrokét�

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u $ terPék és a csoPagolóanyagok neP Mûtékszerek� 

*yerPekek neP Mûtszhatnak a PƆanyag zacskókkal� 
Ióliûkkal és az apró alkatrészekkel� Lenyelés és Iulladûs 
Yeszélye� 
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$ terPék kicsoPagolûsa utûn ellenŤrizze a csoPagolûs 
telMességét és az alkatrészek PegIelelŤ ûllapotût� +asznûlat elŤtt 
tûYolítson el Pinden csoPagolóanyagot�
� 0ƆanyaghegesztŤ pisztoly
�� Lapos kapcsok ����ּPP�
�� KżlsŤ sarokkapocs 

����ּPP�
�� %elsŤ sarokkapocs 

����ּPP�

�� +aMlított kapcsok ����ּPP�
� 2ldalYûgó
� +ordozókoƙer
� +asznûlati ŹtPutató

� A részegységek leírása
(lolYasûs elŤtt haMtogassa ki az ûbrûkat tartalPazó oldalakat és 
isPerkedMen Peg a terPék IunkcióiYal�

�$ּûbra�
[1] 0ƆkŚdési L('
[2] Kapcsolózûr
[3] %e��kikapcsológoPb
[4] (lektroPos Yezeték 

csatlakozóYal
[5] L(' PunkalûPpa
[6] +egesztŤpisztoly

[7] KżlsŤ sarokkapocs
[�] 2ldalYûgó

�%ּûbra�
[8] +aMlított kapocs
[9] %elsŤ sarokkapocs
[�] Lapos kapocs

� MƆV]DNL DGDWRN

ÞzePi Ieszżltség� 2�� 9a� �� +z
%ePenŤ telMesítPény� ��ּW
ÞzePi ciklus� 0ƆkŚdés� �2ּs

Szżnet� ��ּs
0a[� hŤPérséklet� 7��ּ؃C
9édelPi osztûly� ,,�  �kettŤs szigetelés�
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Biztonsági utasítások

A TERM�K HASZNÁLATA ELŐTT 
ISMERKE'-EN MEG MIN'EN 
BIZTONSÁGI �S KEZEL�SI UTASÍTÁSSAL� 
HA A TERM�KET TOVÁBBA'-A� A'-A 
MELL� EZEKET A 'OKUMENTUMOKAT 
IS!
$ Melen hasznûlati ŹtPutatóban leírtak 
ƞgyelPen kíYżl hagyûsûból adódó kûrok 
esetén a garancia érYényét Yeszti� $ 
kŚYetkezPényes kûrokért neP Yûllalunk 
IelelŤsséget� $ szakszerƆtlen hasznûlat 
Yagy a biztonsûgi utasítûsok ƞgyelPen kíYżl 
hagyûsa Piatti anyagi kûrokért és szePélyi 
sérżlésekért neP Yûllalunk IelelŤsséget�
  $ készżléket akkor hasznûlhatMûk 

csŚkkent testi� érzékszerYi Yagy 
szellePi képességƆ� YalaPint PegIelelŤ 
tapasztalattal és tudûssal neP rendelkezŤ 
szePélyek� ha szûPukra Ielżgyeletet 
biztosítanak� Yagy ha utasítûsokat kapnak 
a készżlék biztonsûgos hasznûlatûYal 
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kapcsolatban és Pegértik az azzal Mûró 
Yeszélyeket�
$ gyerPekek neP Mûtszhatnak 
a készżlékkel� $ készżléket és 
az elektroPos csatlakozót tartsa 
gyerPekektŤl tûYol� 

 +a a terPék elektroPos Yezetéke 
Pegsérżl� a kockûzatok elkerżlése 
érdekében azt a gyûrtónak� az 
żgyIélszolgûlatûnak� Yagy egy hasonló 
képzettségƆ szakePbernek kell 
kicserélnie�

m VESZÉLY! Élet- és balesetveszély kisgyermekek és 
gyermekek számára! Soha ne hagyMa gyerPekeit Ielżgyelet 
nélkżl a csoPagolóanyagokkal� $ csoPagolóanyagok 
IulladûsYeszélyt okozhatnak� $ gyerPekek gyakran 
alûbecsżlik a Yeszélyeket� $ csoPagolóanyagokat Pindig 
tartsa gyerPekektŤl tûYol�

m FIGYELMEZTETÉS! Áramütésveszély! 
  1e hasznûlMa a terPéket� ha a hegesztŤpisztoly� az 

elektroPos Yezeték Yagy a csatlakozó sérżlt� 
  1e nyissa Iel a terPéket�
m VIGYÁZAT! Égési sérülés veszélye!
  1e érMen a IelheYżlt hegesztŤpisztolyhoz Yagy a IelheYżlt 

kapcsokhoz� 9ûrMa Peg� aPíg a terPék lehƆl� PielŤtt�
– egy kapcsot behelyez a hegesztŤpisztolyba� 
– a terPéket tisztítMa Yagy elteszi�
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  0unka utûn a terPéket csak szabad leYegŤn hagyMa hƆlni� $ 
terPéket ne Perítse Yízbe a lehƆtéséhez�

m VIGYÁZAT! Égésveszély!
  +elyezze a Iorró terPéket egy PegIelelŤ tartóra Yagy tƆzûlló 

Ielżletre�
  $ terPéket tartsa gyŹlékony anyagoktól tûYol�
  Soha ne hagyMa a bekapcsolt terPéket Ielżgyelet nélkżl�
m VIGYÁZAT! Sérülésveszély!
  7artsa a kezeit a IelheYżlt Punkadarabtól tûYol� $ 

Punkadarab hŤt bocsûthat ki�
  9eszély esetén azonnal hŹzza ki az elektroPos csatlakozót a 

konnektorból�
  $ terPékkel Yégzett Punka sorûn Pindig hordMa az alûbbi 

szePélyi YédŤIelszereléseket�
– 9édŤkesztyƆ
– Arcmaszk
– KŚtény

m VIGYÁZAT! Mérgezésveszély!
  Le lélegezze be a gŤzŚket�
  0indig gondoskodMon a Punkaterżlet PegIelelŤ 

szellŤzésérŤl� ha hosszabb ideig olyan helyen dolgozik� ahol 
egészségre ûrtalPas gŤzŚk keletkezhetnek� 

� EOVŤ KDV]QûODW HOŤWW
� A termék kicsomagolása
1. 9egye ki a terPéket a csoPagolûsból� és szabadulMon Peg 

az Śsszes csoPagolóanyagtól és YédŤIóliûtól�
2. (llenŤrizze� hogy Pinden alkatrész PegYan�e� és hogy 

a csoPagolûs Pinden alkatrészt tartalPaz�e �lûsd ֙$ 
csoPagolûs tartalPa֛��
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3. (llenŤrizze� hogy a terPék és Pinden alkatrész Mó ûllapotban 
Yan�e� +a sérżlést Yagy hibût talûl� ne hasznûlMa a terPéket� 
haneP MûrMon el a ֙*arancia֛ c� IeMezetben leírtak szerint�

� Használat
� A kapcsok behelyezése
o 9ûlasszon ki egy kapcsot� aPely a tŚrési helyhez pl� egy 

repedéshez alkalPas �%ּûbra��

Kapocs Kapocs
[7] KżlsŤ sarokkapocs [9] %elsŤ sarokkapocs
[8] +aMlított kapocs [�] Lapos kapocs

o ,llessze be a kapocs két Yégét żtkŚzésig a 
hegesztŤpisztoly [ּ6] nyílûsaiba �$ּûbra�� 

� Be- és kikapcsolás
Bekapcsolás
1. 'ugMa be az elektroPos csatlakozót [ּ4] egy PegIelelŤ 

konnektorba.
2. 7artsa lenyoPYa a kapcsolózûratּ [2].
3. 7artsa lenyoPYa a be��kikapcsoló goPbot [ּ3].

(ngedMe Iel az kapcsolózûratּ [2].

MƆNŚGĝVL LE' [1] Jelentés
Piros színnel Yilûgít $ hegesztŤpisztoly [ּ6] IelPelegszik
ZŚlden Yilûgít ÞzePi hŤPérséklet elérYe

Kikapcsolás
1. (ngedMe Iel a be��kikapcsológoPbot [ּ3].
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2. +asznûlat utûn� 
– +Źzza ki az elektroPos csatlakozót [ּ4] a konnektorból�
– +elyezze a terPéket egy PegIelelŤ tartóra Yagy tƆzûlló 

Ielżletre� aPíg a hegesztŤpisztolyּ [6] lehƆl�

� LED munkalámpa
MEGJEGYZÉS
u $ lûtûs MaYítûsa rosszabb PegYilûgítûsŹ terżleteken� $ 

terPék egy L(' PunkalûPpûYal [ּ5] rendelkezik a kŚzYetlen 
Punkaterżlet PegYilûgítûsûhoz�

o $ terPék bekapcsolûsa utûn� $ L(' PunkalûPpa [ּ5] azonnal 
kigyullad�

� Utasítások a munkához
m FIGYELEM! A termék sérülésének veszélye!
u $ terPéket egyhuzaPban legIelMebb �2ּPûsodpercig 

PƆkŚdtesse� $ kŚYetkezŤ hasznûlat elŤtt hagyMa a terPéket 
legalûbb ��ּPûsodpercig hƆlni�

MEGJEGYZÉS
u $ tényleges Punkadarab MaYítûsa elŤtt tesztelMe a terPéket 

egy hasonló Punkadarabon�

�C� '� (ּûbra�

1. +elyezze be a kíYûnt kapcsot a hegesztŤpisztolyba [ּ6] �lûsd 
֙$ kapcsok behelyezése֛ c� részt��

2. KapcsolMa be a terPéket� 9ûrMa Peg� aPíg a terPék eléri 
a PƆkŚdési hŤPérsékletét �lûsd a ֙%e� és kikapcsolûs֛ c� 
részt��
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3. ,llessze rû a Iorró kapcsot a tŚrési pontra� ill� a Punkadarab 
repedésére� $ Punkadarab PƆanyag Ielżlete a kapocs 
hŤPérsékletétŤl Peglûgyul�
1yoPMa a kapcsot óYatosan a Punkadarab Ielżletébe� 1e 
alkalPazzon tŹl erŤs nyoPûst� 1yoPMa be a kapcsot annyira� 
hogy a Punkadarab Ielżlete ŚsszeIorrMon�

4. $Pikor a kapcsot benyoPta a Punkadarab Ielżletébe� 
KapcsolMa ki a terPéket �lûsd a ֙%e� és kikapcsolûs֛ c� részt��

5. $z oldalYûgó [�] segítségéYel tartsa a kapcsot a helyén� 
+Źzza le a hegesztŤpisztolytּ [6] óYatosan a kapocsról� 

6. $z oldalYûgóYalּ[�] csípMe le a kapocs kiûlló ParadYûnyait�

� Tisztítás és ápolás
m VIGYÁZAT! Sérülésveszély!

7isztítûs elŤtt� +Źzza ki az elektroPos csatlakozót [ּ4]
a konnektorból� +agyMa a terPéket lehƆlni�

  $ terPéket soha ne Perítse Yízbe Yagy egyéb Iolyadékba�
  ÞgyelMen arra� hogy ne Mussanak Iolyadékok a terPék 

belseMébe�
  $ terPék tisztítûsûhoz ne hasznûlMon Yegyszer alapŹ� 

lŹgos� Paró hatûsŹ� Yagy egyéb agresszíY tisztító� Yagy 
IertŤtlenítŤszereket� Pert ezek kûrosíthatMûk a Ielżleteket�

o $ terPéket tartsa tisztûn� porPentesen� szûrazon� olaMtól és 
kenŤanyagoktól Pentesen�

o $ terPéket egy puha� szûraz és szŚszPentes ruhûYal 
tisztítsa�

o $ terPék neP igényel karbantartûst�
o $Pikor a terPéket neP hasznûlMa� tûrolMa azt a 

hordozókoƙerben�
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� Pótalkatrészek/tartozékok
o ÞgyIeleink koPpatibilis cserealkatrészeket és tartozékokat a 

www�optiPe[�shop�coP oldalról szerezhetnek�
o $ rendeléshez készítse elŤ a rendelési szûPot�
o $ Pegrendelés Ieladûsa és Ieldolgozûsa kizûrólag online 

lehetséges�
o 7oYûbbi inIorPûciókat a Lidl żgyIélszolgûlati IorródrótMûn 

kaphat �lûsd a ֙SzerYiz֛ c� részt��

Alkatrész Rendelési szám
[7] KżlsŤ sarokkapcsok ����ּPP� 99947214002
[8] +aMlított kapcsok ����ּPP� 99947214004
[9] %elsŤ sarokkapcsok ����ּPP� 99947214003
[�] Lapos kapcsok ����ּPP� 99947214001

� Mentesítés
$ csoPagolûs kŚrnyezetbarût anyagokból készżlt� aPelyeket a 
helyi ŹMrahasznosító helyeken adhat le ûrtalPatlanítûs célMûból�

$ hulladék elkżlŚnítéséhez Yegye ƞgyelePbe a 
csoPagolóanyagon talûlható Melzéseket� (zek 
rŚYidítéseket �a� és szûPokat �b� tartalPaznak a 
kŚYetkezŤ Melentéssel� �֑7� PƆanyagok�2�֑22� papír és 
karton���֑��� kŚtŤanyagok�
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Termék:

$ terPék� beleértYe a tartozékokat és a csoPagolóanyagokat 
is� ŹMrahasznosítható� és a gyûrtó kiterMesztett IelelŤssége alû 
tartozik� 
$ Mobb hulladékkezelés érdekében az ûbrûn lûtható inIorPûciók 
�szortírozûsi inIorPûciók� alapMûn kżlŚn ûrtalPatlanítsa Ťket� 

$ 7riPan-logó csak )ranciaorszûgra Yonatkozik�

$ kiszolgûlt terPék PegsePPisítési lehetŤségeirŤl 
lakóhelye illetékes ŚnkorPûnyzatûnûl tûMékozódhat�

$ kŚrnyezete érdekében� ne dobMa a kiszolgûlt terPéket
a hûztartûsi szePétbe� haneP adMa le szakszerƆ 
ûrtalPatlanítûsra� $ gyƆMtŤhelyekrŤl és azok nyitYatartûsi 
ideMérŤl az illetékes ŚnkorPûnyzatnûl tûMékozódhat�

� Garancia
$ terPéket gondosan� szigorŹ PinŤségi elŤírûsok betartûsûYal 
gyûrtottuk� és a szûllítûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk� $nyag� 
Yagy gyûrtûsi hibûk esetén a terPék eladóMûYal szePben 
tŚrYényes Mogok illetik Peg� $z ¼n tŚrYényes Mogait az ûltalunk 
alûbb Peghatûrozott garancia sePPilyen Pódon neP 
korlûtozza�
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Erre a termékre 3ּéY garanciût adunk a Yûsûrlûs dûtuPûtól 
szûPítYa� $ garancia idŤ a Yûsûrlûs dûtuPûYal kezdŤdik� 
%iztonsûgos helyen Ťrizze Peg az eredeti Yûsûrlói bizonylatot� 
Pert ez a dokuPentuP szżkséges a Yûsûrlûs bizonyítûsûhoz� 

$ Yûsûrlûskor Iennûlló kûrokat és hiûnyossûgokat a terPék 
kicsoPagolûsa utûn haladéktalanul Melezze�

+a ezen a terPéken a Yûsûrlûstól szûPított 3ּéYen belżl anyag� 
Yagy gyûrtûsi hibût észlel� Yûlasztûsunk szerint ingyenesen 
PegMaYítMuk Yagy kicserélMżk a terPéket� $ garancia idŤ neP 
hosszabbodik Peg a helyette nyŹMtott szaYatossûgi igény ûltal� 
(z a kicserélt Yagy MaYított alkatrészekre is érYényes�

$ garancia PegszƆnik� ha a terPéket Pegrongûltûk� ill� neP 
szakszerƆen kezelték Yagy Yégezték a karbantartûst�

$ garancia az anyag� és gyûrtûsi hibûkra Yonatkozik� (z a 
garancia neP terMed ki azokra a terPékalkatrészekre� aPelyek 
norPûl kopûsnak Yannak kitéYe� és ezért gyorsan kopó 
alkatrésznek PinŤsżlnek �pl� elePekre� akkuPulûtorokra� 
tŚPlŤkre� tintapatronokra�� illetYe a tŚrékeny alkatrészek 
sérżlésére� pl� kapcsolókra Yagy żYeg alkatrészekre�

� Garanciális ügyek lebonyolítása
0egkeresése gyors Ieldolgozûsûhoz kérMżk� kŚYesse az alûbbi 
utasítûsokat�

0egkeresés esetén kérMżk� Pindig készítse elŤ a pénztûrblokkot 
és a terPékszûPot �,$1ּ472140_2407� a Yûsûrlûs igazolûsûra�

$ terPékszûPot kérMżk� olYassa le a típustûblûról� a terPéken 
elhelyezett graYírozûsból� az ŹtPutató cíPlapMûról �alul a bal 
oldalon�� Yagy a terPék hûtsó Yagy alsó oldalûn talûlható 
Patricûról�
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0ƆkŚdési hiba Yagy egyéb hiûnyossûg Iellépése esetén elŤszŚr 
Yegye Iel a kapcsolatot a kŚYetkezŤkben Ielsorolt szerYizek 
YalaPelyikéYel teleIonon� Yagy e-mailen�

$ hibûsnak ítélt terPéket a pénztûrblokk és a hiba leírûsûnak és 
keletkezési ideMének PegMelŚléséYel� díMPentesen kżldheti el az 
¼n szûPûra kiMelŚlt szerYiz cíPére�

A parkside�diy�coP oldalon ezt és szûPos toYûbbi kézikŚnyYet 
tud Pegtekinteni és letŚlteni� (zzel a 4R-kóddal kŚzYetlenżl 
a parkside�diy�coP oldalra Mut� 9ûlassza ki az orszûgot� és 
a keresŤIelżleten keresse Peg a hasznûlati ŹtPutatókat� $ 
terPékszûP �,$1�ּ472140_2407 beírûsûYal Muthat el az ¼n 
terPékének hasznûlati ŹtPutatóMûhoz�

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.�  �����2����
E-mail�  owiP#lidl�hu
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